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olaszországi útja a magyar feltáma­
dás reményét tudattá erősíti a ma­
gyar milliók lelkében. A magyar­
olasz összefogás és külpolitikai célki­
tűzés kettős alapja a megujhodó szent- 
istváni Magyarországnak szilárd 
alapja lesz. Hálatelt szívvel és nagy 
megnyugvással tapasztalja máris a 
magyarság, hogy a kormány erőteljes 
ütemben folytatja a kettős célkitűzés­
nek —  Igazság és Béke! —  a csonka 
határokon belül való megvalósítását; 
az állam szociális berendezkedésének, 
a társadalmi és gazdasági rendszernek 
e kettős alapra való átcsoportosítása 
javában folyik és ugyanabban a szel­
lemben, —  a hagyományok és az újí­
tások összhangbahozatalávaF —  mint 
amellyel a Duce zsenialitása Itáliát 
dicsősége csúcspontjára emelte. E*bben 
a hatalmas átalakító munkában a ma­
gyar társadalomnak is át kell alakul­
nia: fegyelmezettnek, egységesnek
kell lennie, hogy el is érjük a Célt . . .

Z u o H d f t  v é g n a ^ a t i á l
talán —  sajnos —  még korai beszélni, 
kétségtelen azonban, hogy nagy jelen­
tősége van annak a ténynek, hogy 
Angliának a békeszerződések idején 
volt misiszterelnöke, Lloyd George 
sem menti már a páriskörnyéki béke­
szerződéseket, sőt Anglia volt mi­
niszterelnöke ma már belátja, hogy 
Európa békéje függ attól, hogy sike­
rül-e gyorsan biztosítani a méltány­
talan cs igazságtalan békef élt ételek 
sérelmeinek orvoslását. Ilyen körül­
mények között százszoros köteles­
sége minden magyarnak Imrédy Béla 
miniszterelnök szavait magáévá tenni 
és végrehajtani: Fegyelmezettséget és 
egységet az itthoni munkában! . . .

A  teM nésiU ,
az áldott magyar föld dús ajándéká­
ról Írnak most a lapok s abban min­
den soruk megegyezik, hogy boldog­
ságot. megelégedést és nyugalmat je ­
lent. Egy évi gondtalanabb életet. A 
magyar jövő szilárd lépcsőfokát, ame­
lyen át a mélységből a magasság fele 
indulhatunk.

Igen. A magyar föld áldott termése, 
amelyet a jóságos Isten kegyessége 
mellett a bizó és lankadatlan munka 
eredményezett, ismét derűt és önbi­
zalmat varázsol a magyarok gond­
redős homlokára és csüggedő szivébe. 
Az ima a mindennapi kenyérért nem 
hiába fog elhangzani a szegény, az 
elhagyatott, az özvegy, az árva ajká­
ról sem. A magyar föld móhe gondos­
kodott róluk. S a magyar földmivelo- 
nép lankadatlan munkája, amely első 
törvénynek ismeri, hogy segíts maga­
don s a* Isten is megsegít * « n

A római látogatás politikai része a 
legteljesebb siker jegyében zajlott le, 
amiről a hivatalos jelentés is tanús­
kodik. Utána a miniszterelnök és kí­
sérete már csak mint magánemberek 
tartózkodtak Olaszországban. A kor­
mányelnök látogatást tett a Róma kö­
zelében fekvő Guidonia repülőváros­
ban s a római Magyar Intézetben.

Vitéz Imrédy Béla miniszterelnök 
és felesége julius 21-én Assisibe lá­
togattak el, 22-én Peruggió város 
képtárát szemlélték meg, ahol két ér­
tékes képmásolattal ajándékozta, meg 
ókét a város polgármestere. Még az­
nap megtekintették Sienát és Firen­
zét is. A hatóságok és a lakosság 
mindenütt fényes fogadást rendezték 
a vendégek tiszteletére.

Julius 23-án érkeztek Velencébe, 
ahol meglátogatták a Lidón üdülő vi­
téz Rátz Jenő honvédelmi minisztert.

A miniszterelnök' és felesége julius
24-én délutánig maradt Velencében, 
akkor indultak hazafelé.

A  m e g é r k e z é s
A trieszti gyors, amelyhez a mi­

niszterelnök szalonkocsiját csatolták, 
julius 25-én hajnalban robogott át a 
magyar határon. Néhány állomással 
előbb a drávai bán szállott fel Imrédy 
miniszterelnök kocsijába, hogy jugo­
szláviai átutazása során üdvözölje a 
magyar kormányelnököt.

A hazai ünneplések sorozata Nagy­
kanizsán kezdődött s folytatódott az 
állomások , sorozatán át a Déli-pálya­
udvarig.

Megírta röviden a hivatalos jelenté­
sek nyomán a Vasárnap, hogy a 
Falu-Gazdaszövetség idei gazdaifju- 
csereakciója során Olaszországba ke­
rült magyar fiuknak alkalmuk nyí­
lott arra, hogy tisztelegjenek a Duce 
látogatására Olaszországba utazott 
Imrédy Béla miniszterelnök előtt. A 
cikk megjelenésével egyidejűleg ér­
kezett be Littoriából a fiuk katoná­
san rövid, de magyarosan lelkeshangu 
beszámolója a nagy eseményről, amely 
a csereakció idei résztvevőinek lesz 
feledhetetlen, örök élménye. A vélet­
len kedvezése folytán eddig még 
minden esztendőben sikerült az olasz­
országi tanulmányúton résztvevő ma­
gyar fiuknak rgy-egy nagyjelentő­
ségű esemény k-özeppontjábe kerül­

ő n  már a kormány tagjai, a fővá­
ros és a frontharcosok vezetői, a hiva­
talos előkelőségek s az országgyűlési 
képviselők hatalmas csoportja várta 
a hazaérkező kormányelnököt és fele­
ségét.

A vonat menetrendszerű pontosság­
gal érkezik. A zenekar a Himnuszt 
játssza. A diszszázadok vigyázzállás­
ba merevednek

A miniszterelnök megköszöni a 
pompás fogadtatást. Hangsúlyozza, 
hogy nagy örömmel utazott Rómába 
és megelégedéssel tért vissza.

Majd ezeket mondta:

—  Magyarország és Olaszor­
szág közös célokat követ, ame­
lyek az igazság és a béke ket­

tős eszméjéből erednek,

amelyek tehát senki ellen nem irá­
nyulnak, sőt az ezekbe való bekap- 
csolódéts meg könnyíthetne más or­
szágoknak azt, hogy a konstruktív 
béke utján hatékonyabb erővel ha­
ladjanak előre.

— Azonban nemcsak ezért volt 
hasznos és tanulságos a mi 'római 
utunk, hanem azért is, mert köz­
vetlenül közelről szemlélhettük egy 
nagy nemzet munkáját, a termelés 
fokozása, a szociális igazság érvé­
nyesítése és a társadalmi erők meg­
szervezése terén egyaránt.

— Láthattam közelről azt a 
munkát, amelyben a hagyományok-

nirik; együtt aratniok a Dúcéval, vagy 
megíátniok valamilyen nagyjelentő­
ségű történelmi, eseményt. Az idén a 
magyar miniszterelnök dó járulhat­
tak Littoriában, az olasz alkotóerő 
által élctrekeltett uj városban. . .

A jelentést, amelyet Szekeres 
Lászlóhoz, a Szövetség h. igazgatójá­
hoz, az olaszországi csereakciók szer­
vezőjéhez küldött Poniesán Gyula ev. 
tanító, az alábbiakban teljes terje­
delmében közöljük:

IÁttoria, 1938 julius 19.

Igen tisztelt Tanácsos Ur!
Örömmel jelentjük, hogy ma mind­

nyájunkat. akiket ezen h környéken 
helyeztek el, nagy kitüntetés ért. Va­
lamennyien meghívást kaptitnk Litto-

'Á miniszterelnök frissen száll le a 
vonatból. Lesegiti a feleségét, akinek 
a kormány nevében gyönyörű rózsa­
csokrot nyújtanak át.

Jelentések. A miniszterelnök ellép a 
fasiszta diszszakasz és a frontharcos 
diszszázad arcvonala előtt.

Dörgő éljenzés. Szinnyei-Mcrse 
Jenő, a Nép alelnöke üdvözli a kor­
mányelnököt a párt nevében.

bán való gyökerezés és az újítás 
szelleme csodálatos harmóniában 
olvadnak össze. Láttam munkában 
azt a férfiút, akit egy ésszel és szív­
vel, de emellett az örök latin 
erénnyel, az arányoknak és az 
egyensúlynak ösztönös megérzésé­
vel párosult hatalmas akarat irá­
nyit, fog össze és lendít előre.

— Mielőtt most búcsúzunk, nem 
mulaszthatom el, hogy rajtatok ke­
resztül köszönetét ne mondjak az 
egész magyar társadalomnak, amely 
pártkülönbség nélkül fegyelmezett 
együttérzéssel kisért utunkon és 
ezzel erőt adott nekünk feladataink 
elvégzéséhez. Ha

ugyanez a fegyelmezettség, 
ugyanez az egység érvényesül 
az otthoni munkában, meg 
vagyok róla győződve, hogy ez 
az ország ismét hatalmas, 

erős és boldog lesz.

A miniszterelnök beszédét hosszas 
cs lelkes éljenzés kisérte.

riába érkező miniszterelnök urunk 
fogadtatására. Az igazgatóság dísz­
termében, példás fegyelemmel felso­
rakozva vártuk azt a nagy pillanatot, 
amikor üdvözölhetjük szeretett ha­
zánk kormányának elnökét. Mikor az 
előkelőségek bevonultak a terembe, 
háromszoros harsány éljenzéssel üd­
vözöltük őket, majd pedig Tónika Gá­
bor mindnyájunk nevében a követ­
kező szavakkal köszöntötte excellen- 
ciás urunkat:

—  Kegyelmes urunk! Mély hódo­
lattal köszön tjük a miniszterei 
nők urat. mi, a Falu-Gazdaszö­
vetség csereakciója keretében 
o la a z q f s í á g i  u a u l m á p y u t o n

M agyar gazdaifjak találkozása
a magyar miniszterelnökkel — olasz földön

E g y s é g e t  é s  fe g y e lm e t
k é r  a m in is z te r e ln ö k  a m u n k á b a n
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résztvevő gazdaif jak s az ég és
föld Urának különös áldását
kérjük Excellenciádra római 

útja alkalmából.

Az üdvözlő szavak elhangzása után 
a miniszterelnök ur első kérdése az
volt, hogy ki vezette ezt az akciót és 
mi örömmel jelentettük Tanácsos Ur 
nevét Azután még sokáig elbeszélge­
tett velünk, buzdító szavakat intézett 
hozzánk, majd mindnyájunkkal kezet- 
fogva, búcsúzott el tőlünk. Nagy él­
mény volt ez számunkra s nagyon 
örülünk, hogy ez a kitüntetés ért ben- 
nünket.

A magas vendégek távozása után 
Michelli igazgató ur közös ebéden lá­
tott bennünket vendégül.

Engedje meg, Tanácsos Ur, hogy 
ezt, az alkalmat is felhasználjuk arra,

hogy hálás köszönetünket fejezzük ki 
a Falu-Gazdaszövetségnek és Taná­
csos Urnák is, hogy ebben az akció­
ban résztvehettünk és ezen a réven 
rendkívüli élmények részeseivé lehet­
tün k "

*
A talpraesett kis tudósítást bizo­

nyára felesleges annak a hangsúlyo­
zásával kiegészíteni, hogy a magyar 
gazdaifjakat Olaszországban ért ki­
tüntetés talán annak közvetlen része­
seinél is nagyobb örömet keltett itt, 
a Falu-Gazdaszövetségnél, amély a ma­
gyar mezőgazdaság színvonalának 
emelése érdekében áldozatoktól sem 
riadva vissza, szervezi még évről-évre 
a magyar föld művelőinek újabb és 
újabb generációi számára több tu­
dást, szélesebb látókört jelentő dániai, 
németországi és olaszországi csere­
akciókat.

A kormányzó Békésszentandráson
megtekintette a duzzasztómű építkezését

Vitéz nagybányai Horthy Miklós, 
Magyarország kormányzója, julius 
26-án Békésszentandrásra érkezett és 
meg tekintette a duzzasztómű munká­
latait. A kormányzó kíséretében volt 
Kállay Miklós ny. földmivelésügyi 
miniszter, az Öntözési Hivatal elnöke 
és gróf Teleki Mihály földmivelés- 
ügyi államtitkár. A kormányzó ez­

után Szarvasra utazott, ahol a Tesse- 
dik Sámuel középfokú gazdasági tan­
intézet. bikazugi 108 holdas öntöző- 
telepét tekintette meg. A magas láto­
gatásnál a hatóságok képviseletében 
vitéz Ricsóy-UMarik Béla békésme­
gyei és Borbély György jásznagykun- 
szolnokmegyei főispán jelent meg.

Üzenetek az Olaszországban tartózkodó
magyar gazdaifjakhoz

Fiuk! A példás fegyelem mindig 
megtenni a maga gyümölcsét. Imrédy 
miniszterelnök ur látogatásakor a leg­
teljesebb megelégedését fejezte ki, 
éppen azért csak tovább is ezen az 
utón. Hinni, engedelmeskedni és dol­
gozni! —  amint a Duce mondja és 
csinálja is, ez legyen a jelszavunk. 
Sohase feledkezzetek meg, hogy a 
magyar nemzet képviselői vagytok. 
Az egy hónapi időről részletes jelen­
tést kérek.

Bene Imre: Levelednek öntözési részét

leközöljük a Vasárnap-bán. Megfigyeléseid 
jók, alaposak. Külön levélben írok. •— 
Pesti Gerzson, Weimar .Jené, Füzesi Ele­
mér, Bakó András, Zágoni Jankó Ferenc, 
Gurkó János, Zsigri László: Üzenetét és 
levelezőlapját megkaptuk. Aklik a Duóé­
val együtt csépeltek, részletes levélben 
Írjátok m.eg. A kerékpárok kiadatása 
iránt intézkedtem. Azok. akik zsebpénzt, 
akarnak küldetni, címemre szüleikkel fi­
zettessék be. Augusztus első hetében In­
dulok látogatásotokra.

Szeretettel üdvözöl atyai jóakarótok

Szekeres Ló/szló

Mária román anyakirályné temetése
Julius 25-én mélységes gyászt öl­

tött a román főváros. Bukarestben 
eddig még nem látott gyászpompával 
búcsúzott el a román nép Mária öz­
vegy királynétól. Ibolya- és lilaszin 
mindenfelé, a nagy halott kedvenc 
színei.

A hajnali óráktól kezdve a királyi 
család tagjai állottak őrséget a ko­
porsó körül. Köztük Miklós herceg is, 
a király öccse, aki a temetésre haza­
érkezett londoni száműzetéséből és ki­
rályi hercegi rangját is visszanyerte

bátyjától. Együtt helyeztek hatalmas 
rózsacsokrot édesanyjuk ravatalára 
,,Károly és Miklós“ felírással a sza 
lagján.

A gyászmenetet félmillió ember 
nézte végig, amig a pályaudvarra ér­
kezett. Mária királynét a Gurtea de 
Arges-ben lévő kolostorban helyezték 
örök nyugalomra. Amikor a koporsót 
a családi kriptába helyezték, 75 ágyu- 
lövés dördült el. Az országban minden 
vonat megállt s az összes harangok 
megszólaltak.

R e n d ele t a m e z ő g a z d a s á g i  
é rd e k k é p v ise le t reform járól

A földmivelésügyi miniszter rende­
lettel szabályozta a mezőgazdasági 
érdekképviselet feladatát, szervezetét 
és működését. A  rendelet, amely a hi­
vatalos lap julius 22-iki számában je­
lent meg, meghatározza a mezőgazda- 
sági bizottságok feladatát s megálla­
pítja, hogy ezek működési területükön 
a mezőgazdaság, mezőgazdasági la­
kosság és mezőgazdasági munkásság 
egyetemes érdekeinek képviseletére 
hivatottak.

Minden mezőgazdasági bizott­
ság a szabad társulási alapon
működő gazdatársadalmi szer­
vezetek közérdekű törekvését 
támogatni, azok segítségét 
igénybevenni, vagy szükség 
szerint ilyenek létesítését kez­

deményezni, elősegíteni köteles.
Kötelesek a mezőgazdasági bizottsá­
gok természetesen a mezőgazdasági 
kamarák és érdekképviseletek munká­
ját előmozditani és támogatni.

Intézkedik a rendelet a mezőgazda- 
sági bizottságok megalakítása és szer­
vezete tekintetében is és kötelezi a bi­
zottságokat arra, hogy évenként je ­
lentést tegyenek az illetékes mezőgaz­
dasági kamarának. A kamarák költ­
ségvetésükben tartoznak a mezőgaz- 
dsági bizottságok dologi kiadásainak 
bizonyos részben való fedezéséről 
gondoskodni. A rendelet részletesen 
megállapítja a mezőgazdasági kama­
rák feladatát és működését., valamint 
szervezetüket a kamarai reform-tör­
vénynek megfelelően. A rendelet már 
hatályba is lépett.

1 1  lA ir^ iW irV a é  Ijjrnm iroKf M
Kánya külügyminiszter nyilatkozata 

a m agyar kérdésről

A  H É T

Az egyik belga világlap kiküldött 
munkatársit beszélgetést folytatott 
Kánya Kálmán külügyminiszterrel, 
aki elsősorban a magyar kisebbségi 
kérdésekről nyilatkozott.

A külügyminiszter szerint a Ma­
gyarország és kisantant-államok kö­
zött hosszabb ideje folyamatban lévő 
eszmecserékben a, kisebbségek hely­
zete játssza a. vezetá szeredet. Megol­
dásuk nélkül nem alakulhat ki normá­
lis viszony a tárgyaló felek között. 
Magyarország részéről a legjobb aka­
rat nyilvámul meg a viszony normali- 
zárására.

A tárgyalásoknak azonban csak 
akkor lesz értéke, ba a kisan- 
tani-államok kormányai készek 
arra, hogy tiszteletben tartsák a 
kisebbségi szerződések rendel­

kezéseit és jobb módot biztosí­
tanak a területükön élő magyar 

kisebbségek számára.

A cseh kérdés kiéleződése fóokának 
is a kisebbségi problémák megoldat.
lanságát tartja Kánya külügyminisz- 
tér.

Arra a kérdésre pedig, hogy lehet- 
séges-e a bonyolult problémák békés 
megoldása, a külügyminiszter vála­
szában ezeket mondotta:

—  Nincs egyetlen magyar kérdés 
sem., amelyet ne lehessen békés utón 
megoldani.

Befejezésül a világbékéről nyilat­
kozott a külügyminiszter, s kijelen­
tette, hogy fegyveres elintézés esetén 
Magyarország meg akarja óvni sem- 

I legességét.

Kánya Kálmán hazaérkezett
Kánya Kálmán külügyminiszter, aki 

a római hivatalos látogatás befeje­
zése után még néhány napot Olasz­
országban töltött, kabinetfőnökének, 
Csáky István gróf rendkívüli követ és 
meghatalmazott miniszter kíséretében 
julius 26-án visszaérkezett Buda­
pestre.

A külügyminiszter fogadására a 
Déli-pályaudvaron megjelentek a bu­
dapesti olasz követség részéről Reve­
dig. gróf ügyvivő és Clementin követ­
ség, titkár, a budapesti német biro­
dalmi követség képviselői és a külügy­
minisztérium több főtisztviselője.

A külügyminiszter hazaérkezése 
után átvette a minisztérium veze­
tését.

Péchy Tibor dr. — állam­
titkár

A kormányzó a földmivelésügyi mi­
niszter előterjesztésére Péchy Tibor 
dr. miniszteri osztályfőnöknek az ál­
lamtitkári cimet adományozta. A ki­
tüntetés a gazdaközönség köréhen 
osztatlan örömet kelt, mert a földmi­
velésügyi minisztérium nagytudásu 
tisztviselőjének a mezőgazdasági ér­
dekek védelme terén szerzett érdemei 
méltó elismerését látja benne.

Minisztertanács
A  kormány tagjai julius 27-én,

vitéz Imrédy Béla miniszterelnök el­
nöklete alatt minisztertanácsot tartot­

tak, amelyen a szabadságon lévő föld- 
mivelésügyi miniszter helyett gróf Te­
leki Mihály földmivelésügyi államtit­
kár, a szabadságon lévő honvédelmi 
miniszter helyett pedig Kengyel Sán­
dor altábornagy vett részt.

A minisztertanácson Imrédy Béla 
miniszterelnök és Kánya. Kálmán kül­
ügyminiszter beszámolt, az OUiszor- 
szágbm telt hivatalos látogatásokról 
és annak folyamáén folytatott tárgyalás 
sokról. A miniszertanács azután a leg­
utóbbi minisztertanács óta felgyülem­
lett folyéügyeket tárgyalta.

L A P Z Á R T A
Baleset cséplés közben

A fejérmegyei Vértesboglár községe 
ben H irtling  Mária 14 éves leány,
mint kéveadogató dolgozott apja csép* 
lőgépén. Munkaközben szoknyája bele­
akadt a gépbe. A leány a magpergető 
dobjába esett, amely mindkét Iából: 
tőből kitépte. A szerencsétlenül járt 
leányt haldokolva szállították a székes- 
fehérvári közkórházba* —  Csókakőn
(Fejérmegye) ifj. Mak.b János 14 
éves fiú beleesett a cséplőgép dob­
jába. A gép a fiú  ballábát térdben 
leszakította. Igen súlyos állapotban 
került kórházba.

A cseh-kérdés ezen a héten is sok 
izgalmat okozott. A cseh taktikázást 
nemcsak a nemzetiségek, elsősorban a 
kitünően megszervezett és zárt egy­
ségben élő szudétanémetek unják már, 
hanem azok a nagyhatalmak is. ame­
lyek féltik Európát egy újabb háború 
borzalmaitól. Ezért Anglia azt a ja ­
vaslatot. terjesztette úgy a szudétané­
metek, illetve nemzetiségek vezetői, 
mint Csehszlovákia kormánya elé, 
hogy járuljon hozzá ahhoz, hogy az 
ügyet a helyszínen egy a kérdéshez 
alaposan értő, tárgyilagos személyiség 
vizsgálja ki. Erre a szerepre Anglia 
Lord Runcimant kívánja Prágába kül­
deni. Chamberlain miniszterelnök ezt 
a kibontakozási tervet nagy beszéd ke­
retében jelentette be az angol alsóház­
ban. A kérdés az angol felsőház előtt 
is szerepelt, ahol lord Halifax, angol 
külügyminiszter egy interpellációra 
válaszolva, azt a reményét fejezte ki, 
hogy sikerül a cseh-kérdést békésen 
megoldani, aminek előfeltétele az,

hogy Csehszlovákia jelentékeny ki­
sebbségi. jogokat ruház a határain be­
lül élő németekre, lengyelekre és ma­
gyarokra.

A jajtán-kinai fronton ismét nagy 
csaták folynak. Az orosz-mandzsu ha­
táron nagy összeütközések voltak a 
szovjet es Japán csapatai között. Az 
összeütközések nyomán újabb orosz­
japán háború lehetőségéről esett sok 
szó a világpolitikában.

Aynerikábaai az elemek folytatnak 
hadjáratot az emberrel szemben: Ka­
nadában óriási erdőtüzek dúlnak, 
amelyek huszonöt várost fenyegetnek 
pusztulással. Az Egyesült Államokban 
pedig európai képzelöerővel fel sem 
érhető árvizek rombolnak . . .

MINDEN UJ
e l ő f iz e t ő

b o r á t  erősitf-
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HŰSÉGTORONY A SOMLÓN
S z e n t  István  g y ő zelm én ek  em lék ére

Országos ünnepségen avatják a Szent István-kilátót
Rövidé® megírta már a Vasárnap, 

hogy a Somló-begyen, a Szent István Év­
inél tó megünneplésére, a kerület nagy­
nevű szülöttjének és országgyűlési kép­
viselőjének, H olla n d i Károlynak kezde­
ményezésére S zen t Is tv d n -k ild tó  épült, 
amelynek avatása, országos ünnepség ke- 
retéljen, J ó z s e f királyi herceg, Telek]/ 

Pál gréf kultuszminiszter és számos 
közéleti előkelőség Jelenlétében julius 
hő 31-én lesz.

Az impozáns emlékmű felállításának

Schandl Károly dr. értékes és érde­
kes történelmi tanulmányt irt, amely­
ben felsorakoztatja a közel ezer esz­
tendő előtti eseményeket, —  mint az 
illusztris szerző könyvecskéje elősza­
vában írja —  elsősorban azért, hogy 
„az ősi Pannóniának az első szent ki­
rály világraszóló munkája, által merj- 
szentelt vidékének magyarsága öntu­
datot meríthessen ezen történelmi té­
nyekből, másrészt

az egész magyar közvélemény — 
Kárpátoktól az Aldunáig —  föl- 
fiRyeijen azokra a világtörté­
nelmi jelentőségű eseményekre, 
amelyek a Balaton— Somló— Ba­
kony— Veszprém által övezett 
vidéken, majd ezer éve leját­
szódtak s eredményeztek a ke­
resztény magyar királyság ki­

alakulását/4

A történelem tanúsága szerint 
ugyanis Koppány, Géza halála után,

vármegye törvényhatósági bizottsága 
103ö december 16-án és 1037 február 
10-én tartott gyűlésén He hátid  l  Károly dr. 
javaslatára nagy lelkesedéssel elhatá­
rozta, hogy a Hzent Is tv á n  k irá ly  h a lá lá ­
nak 900 é v fo rd u ló ja ■ m eg  ünnep i ősére  re n ­
dezendő ünnepségekből m é ltók ép p en  k í­
vá n ja  k iv e n n i részét és e zé rt fe l i r a to t  in­
téz  a m a gy a r k irá ly i k o rm á n y h oz  annak  
a tén y n ek  m é ltó  m e g ö rök ítése  érdekében , 
hagy a k eresztény  m a g y a r k irá ly s á g  k i ­
a laku lásában  dön tö  szerepet já ts zo tt 
l ’cszp rém vá rm eg y e  és a S o m ló  vidéke.

mint Árpád nemzetségének legidő­
sebb férfitagja, magának követelte a 
trónt és a lázadó pogány magyarok 
élén Veszprém felé vonult. Szent 
István hadai Veszprém, város határá­
ban, a Táborálláson döntő győzelmet 
arattak a pogány lázadás felett cs 
ezzel

eldőlt Szent István királyságá­
nak s a magyar kereszténység­

nek sorsa.

Ebben a harcban Koppány is elesett.
A felirat, illetve Schandl Károly dr. 

tanulmánya rámutat arra, hogy ha a 
Milleniumkor a nemzet és a király 
emlékkel áldozott a honfoglalás törté­
nelmi helyeinek, akkor emlék és *tisz­
telet illeti meg a somlóvidéki esemé­
nyek színhely él, mert a Trianonban 
elrabolt ezredévi emlékek mind, nem 
kerülhettek volna, felállításra, ha 
nincs Veszprém cs nincs 998, Szent 
István győzelme a lázadó pogányákon.

szádét. Az országos érdeklődés mellett 
végbemenő ünnepséget a Devecseri 
Járási Levente Zenekar a Himnusz 
előadásával zárja be.

A földmivelésügyi miniszterhez be­
érkezett jelentések szerint a legutóbbi 
hivatalos vetésjelentés (1938 ju­
lius 5.) óta eltelt két hét időjárása —  
eltekintve az egyes vidékeken előfor­
duló kisebb-nagyobb esőzésektől, 
amelyek az aratási és cséplési munká­
latokat akadályozták —  kedvezőnek 
volt mondható.

A gabonanemüek aratása és csép- 
lése a legtöbb vármegyében, folyamat­
ban van és

az eddigi próbacséplési eredmé­
nyek a legtöbb vidéken jobbak­
nak bizonyulnak, mint amilye­

neket remélni lehetett.
A szemek általában elég szépek és 

teltek s .szalma is elég bőven lesz.
A kapásnövények igen jó fejlődést 

mutatnak.

B ú z a

A búza aratását, néháuy varmegye ki­
vételével, mindenütt befejezték. Hor­
dása, asztagolása és cséplése folyamat­
ban van. .4 szemek á lta lá b a n  szép te ltek  
cs m in őségre  igen  jó k . A beérkezett je­
lentések szerint a búza hektoliter-súlya 
78— 84 kg között váltakozik.

A Központi Statisztikai Hivatal által 
újabban összeállított, előzetes vetésterü­
leti adatok szerint az ország  buzavetcsé- 
n ck  területe, a. fo ly ó  évben 2,19J. 'i31 kát. 
hold. Ezon a te rü le ten

kát. holdanként országos átlagban 
9.02 nim; (a tavalyi átlag 7.62 mm 

J tolt) összesen 25,179.762 métennázsa 
búzatermés várható.

A tavalyi búzatermés 19,638.271. mm 
volt. idén teh á t ő.ö!/l.!/91 m m -ve i igő i'kc- 
z ik  többnek a term és.

Jlúzs, á-hf/X
A rozs aratását a legtöbb vármegyé­

ben befejezték, hordása és cséplése fo­
lyik. 4 szemek á lta lában  szép te lte k , jó l  
fe j le t te k  és jóm m őség iiek  s csak a késői 
vetésű rozsoknál észlelhetők megszorult 
szemek. A kalász helyenként; rövid és ab­
lakos maradt. Szalmája szélt hosszú és 
elég jó termést ad.

Az előzetes vetésterületi adatok sze­
rint az ország rozzsal bevetett területe 
a folyó évben 1,093.106 kát. hold. Ezen 
a területen becslés szerint

kát. holdanként országos átlagban 
7.32 mm, (a tavalyi átlag 5.86 mm 
volt), összesen 8,001.512 mm rozs- 

termés várható.

A folyó évi rozfítermés 1,822.603 mm- 
val többnek Ígérkezik.

Az ősz iá rp á t mar nagyrészben ei is 
csépelték,

a tavaszt árpa  aratását nagyobbrészt 
már befejezték.

Árpából ezidöszerint jó termés vár­
ba tó.

Az előzetes vetésterületi adatok szerint 
kát. hoklankint országos átlagban 8.31 
mé t e ríni á zsa, összesen 

6,587.500 métemiázsa árpatemiée 
várható.

A folyó éri árpa termés 1,018.305 mé- 
termúzsával Ígérkezik többnek.

Z a ty
A zabot részben aratják, részben még 

aratás előtt áll és érésben van.
Termése ezldőszerlnt Jó közepesnek 

mondható.
Az előzetes adatok szerint a zabbal be­

vetett területen

országos átlagban 7.06 métennázsa,

Az avatóünnepség után társasebéd 
lesz és az ünnepségre érkező filléres 
vonatok utasai megtekintik az emlék­
művet és megcsodálják a magyarság 
millióinak lelki szemei előtt ezen a 
napon az ezeréves történelmi múlt 
teljes fényében felragyogó Somló- 
vidék ezernyi szépségét, ihletet és 
erőt merítve a múltból a szebb jövő­
nek a gondterhes jelen munkájával 

l való megalapozására . . .

összesen 2,769.349 métennázsa zab­
termés várható.

A folyó évi zabtennés tehát 65.315 
métermázsával Ígérkezik többnek.

A  tcngcü
címerét hányja, cső- és szemképzödése 
megindult és csövek szép számban mu­
tatkoznak. Szára szép magas, erőteljes 
és harayoszöld szinü. Termése jónak 
ígérkezik.

í g y é b  t& u n é n y e k
A burgonya  korai fajtáinak egyrésze 

már piacra került. A cu k o rrép a  levélzete 
szép iiclezöld szinü, dús és a földet szé­
pen borítja.

A beérkezett becslések szerint a bur­
gonya és cukorrépa ezidőszerinti állása 
jó közepesnek mondható.

A ta k a rm á n y rép a  fejlődése jó.
A k e r t i  ve tem én y ek  közül a koraiak 

piacra kerültek. A későiek, ahol csapa­
dékot kaptak, erőteljesen fejlődnek.

A dohány , ahol esőt kapott, jól fejlő­
dik és üdezöld szinü. A levelek általá­
ban szél) nagyok és egészségesek. Virág­
zása megindult.

t f a ü t n ö k s
A dinnye  (sárga és görög) jől fejlődik, 

a virágzás dús, kötése azonban sok vi­
déken csak közepes.

A ka jsz iba ra ck  Baranya vármegyében 
jó, Tolna, Zala, Bihar, Szabolcs, Szat- 
már és Borsod vármegyékben közepes, a 
többi vármegyékben pedig gyenge ter­
mést ad. A lm a  és k ö r te  Baranya, So­
mogy, Sopron, Tolna, Vas, Veszprém, 
Zala, Bács, Békés, Csanád, Hajdú, Jász, 
Szabolcs, Szatmár, Heves és Nógrád 
vármegyékben közepes termést fog adni, 
bár sok a férges gyümölcs. A többi vár­
megyében csak igen gyenge termésre van 
kilátás.

A szőlők fejlődése az el mtilt hetek Idő­
járása folytán általában kielégítő. Pero- 
uoszpora mindenütt fellépett, nagyobb- 
mérvti kárt azonban csak Heves várme­
gyében, valamint a Tokaj-diegyalja és az 
Alföld egyes részein okozott.

Szőlőmoly országszerte észlelhető.

Huszonnégy évig
szenvedett az orosz 
pokolban

Lcnkó Márton 24 évi hadifogság 
után most érkezett haza Prónayfal- 
vára. 1914-ben esett orosz hadifog­
ságba. Szibériába került, ahonnan 
többszöri szökési kísérlet után a ma­
gyar követség segítségével most sike­
rült hazatérnie. Elmondta, hogy egyik 
szökési kísérlete után egy bányába 
küldték kényszermunkára, ahol a 
G PU emberei őrködtek a foglyok fen 
lett.

Ennivalót alig kaptak, élelmi­
szert vásárolni nem tudtak, mert 
a legsilányabb hús kilója 9— 10 
rubel, a kenyér kilója pedig 

3 rubel.

Egyik magyar hadifogoly társát, 
aki a tábor szakácsa volt, a GPU em­
berei agyonlőtték, mert, amikor egye­
dül volt a konyhában, hangosan ki­
fakadt az embertelen bánásmód, miatt;< 
Kiderült, hogy a konyhában mikrofon 
volt, elrejtve s igy szereztek tudó- 
mást a? érék a? eWgedeílenksáésxöl-

V eszp rém  várm egye nagy­
s z a b á s ú  ünneplés/ te rv ezete

A hitvalló ünnepekre és a „magyar 
kereszténység Szentföldjén" felállí­
tandó történelmi emlékekre vonatko­
zóan a következő tervezetet állította 
össze a felirat:

Veszprém vármegye Veszprémben, 
a vármegye területén, valamint Ba- 
konybélben országos ünnepségeket 
rendez; Szent István emlékének ün­
nepi közgyűlésen hódol; Veszprém vá­
rosa Szent István évében Rótt Nán­
dor megyéspüspök áldozatkészségéből 
emléktemplomot építtet; a megyés- 
püspök székesképtalanával együtt pó­
tolja a székesegyház elvitt harangjait 
és restauráitat.ja a Gizella-kápolnát. 
és a város területén lévő árpádkori 
templom- és kápolnaromokat; kéri a 
kormányt, hogy vegye a kezébe a 
Somló-vidék ősi székhelyén, Dcvecser 
községben másfélszáz éve félig épül­
ten álló templomromnak Szent István 
fogadalmi templommá építése és ava-

Lcgujabb szabadalmu dugattyú nélküli

gyUmölcsfapermetező készülék

Ninea benne bőr, irami, aem fémrlugattyu. 
Nőm romlik, nem kopik, szerszám nélkül, 
szabná kézzel szétszedhető. Használható 
bármilyen edényből, vngy hátipnttonyból, 
ut/.bbl esetben ogv rossz permetezőgép 
tártéivá is Alkalmas: belül ónozva is 
kapható. Kérjen díjtalan leírást a ,.'a - 

oAruap“-ra való hivatkozással.
üyártja:

T a n á c s  K á r o l y
nj. MÁV elöljáró.

BmAPERT, VI., KerekM-«te« SX 
Telefon: 2-006-70.

tája iránti mozgalmat; a Somló tete­
jén Szent István-kilátó, melynek tor­
nyán az országain,pitó király napjá­
nak előestéjén fcllobbanó

láng hirdesse hogy Szent István 
király szelleme él és vigyáz az 
országra, hogy újból ne támad­
hassanak pogány törekvések a 

magyar kereszténység ellen.

(Ennek az emlékműnek 31-iki avató- 
ünnepsegére készül az ország.) B a -  
konybclben nrökittcssck meg Szent 
Gellert emléke és végül a Szent István 
megdicsőülésének emlékét hirdető tör­
vényben jusson kifejezésre a Somló- 
vidék történelmi .szerepe.

Schandl Károly dr. erről a magasz­
tos történelmi esemény-sorozatról az 
avatás előestéjén, julius 30-án 17 óra 
50 perckor a magyar rádióban „A hű­
ség tornya a Somlón"  cimen előadást 
is tartott.

A z ü n n ep sé g
sorren dje

A julius 31-iki avatóünnepség sor­
rendje különben a következő:

Az ünnepséget délelőtt tiz órakor 
tartandó tábori szentmise nyitja meg. 
melyen ünnepi szentbeszédet Antal 
Lajos c. kanonok, esperes-plébános, 
kormányfötanácsos mond. Az emlék­
mű megáldása után a Devecseri Já­
rási Levente Zenekar előadja a Ma­
gyar Hiszekegy-et, majd Schandl Ká­
roly dr. m. kir. titkos tanácsos ünnepi 
beszéde következik. Ezután a magyar 
királyi kormány képviselője, gróf 
Trleky Pál közoktatásügyi miniszter 
mond beszédet, majd József királyi 
herceg átadja, vitéz Nováky Lajos 
plébános, a Somlói Nagybizottság ne­
vében átveszi az emlékművet.

A Somlói Nagy bizottság ünnepé­
lyes megalakítására Malcomes Gyula 
báró tesz előterjesztést; Somogyi 
Károly ev. lelkész üdvözlő szavai után 
pedig Erdödy Péter gróf, a Somlói 
Nagybizottsá-g elnöke mond záróbg-

közvetlen előzménye az. hogy Veszprém

V e szp ré m n él győzött  
S z e n t  Istv á n  a p ogá n y ok fe le tt

/í Z S  I t t (jp
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árcsökkentések
N  ö vény védőszerek

Mint ismeretes, az Á re le m z ő  B izo ttsá g  
tárgyalásainak eredményeképpen a kar- 
telben tömörült, vállalatok által előállí­
tott növény védöszerek eladási árát m ég  
1986 decem berében  álUUdnossdgban l ő  
száza lékka l csökken te tték .

Figyelemmel azokra a mezőgazdasági 
érdekekre, amelyek a növény védőszerek­
nek minél szélesebb körben való alkal­
mazásához fűződnek, az Á re lle n ő rzé s  
O rszágos K o rm á n y b iz to s a  tá rg y a lá sok a t 
in d íto t t  a  növény  védöszerek  to v á b b i m é r ­
séklése érdekében. Ezek a tárgyalások 
most azzal az eredménnyel végződtek, 
hogy nem csak az A g r ó  N ö v é n y v é d e lm i és 
M ezőgazd aság i R t .-b e n  tö m ö rü lt> —  teh á t 
</. k a rte l-v á tla la to k , —  hanem  a növény- 
fed őszerek e t g y á r ila g  sz in tén  e lő á llító , 
i l le tő le g  fo rg a lo m b a h o z ó  S h e ll  K ő o la j  
R t . ,  m ásrészt a• M a g y a r M ezőgazdák  S zö ­
ve tk eze te  is  az á lta lu k  te rm e lt

növény védő szerek árát lineárisan to­
vábbi 5 százalékkal leszállították.

A lefolytatott vizsgálat megállapította, 
hogy nagy obion é r  vü  csök k en tésrő l nem  
tehetne szó s a most keresztülvitt árcsök­
kentés legfőbb toditóoba az volt, hogy 
a hazai mezőgazdaság az olcsóbb árak 
által ösztönzést nyerjen arra, hogy a ter­
melés érdekeit annyira hatályosan elő­
mozdító növény védőszerek használata Ma­
gyarországon az eddig tapasztalt mére­
teknél sokkal nagyobb méreteket ölt* 
hessen.

Cement
Az Á re llen ő rzés  O rszágos  K o rm á n y b iz ­

tosának  (Budapest, II., Hunyadi János- 
ut 1) intézkedésére, a cem en t-gy á ra k  kö- 
leze ttsége t v á lla lta k  a r ra  nézve, hegy  a 
m agán fogyasztás  c é l ja i t  szo lg á ló  p o r t io n d -  
oem ent á rá t f .  é v i ju l iu s  hó 1 -tő l kezdő- 
d-Tleg m éte rm á zsü n k én t 25 f i l lé r r e l , m íg

igazoltan trágyagödrök létesítésére 
felhasznált cement árát métermá- 

zsánként 2 pengővel csökkentik
az eddig fennálló árakkal szemben.

Petroleum és olaj
Az árellenőrzés országos kormánybiz­

tosa az Ásványolaj Nyilvántartási Iro­
dába tömörült vállalatok képviselőivel 
folytatott tárgyalások alapján megálla­
podott abban, hogy

julius 18-tól kezdődően a mezőgaz­
dasági célra szolgáló adómentes ben­
zin, adómentes petróleum tís adómen- 
■ fs gázolaj árát mázsánkéit 50 fil­

lérrel csökkentik.

Rozsvetőmag kiosztás
A földművelésügyi minisztérium akciója 

keretében a nemesitő, valamint szaporító 
gazdaságokból az arra hivatott kísérleti 
állomások vizsgálata szerint megfelelő­
nek talált körülbelül 120 va gon  rozsve tő ­
m ag k iosz tá sá t te rv e z i. Az akcióban való 
részvételi szándékot nagy gazdaságoknak 
közvetlenül a Növénytermelési Hivatalnál 
(földmlvelésiigyi minisztérium), h is te r- 
m élők n ek  p ed ig  a z  ille ték es  gazdasági 
fe lü g y e lőség n é l k e ll b e je le n te n i legkésőbb  
augusztus 10-ig.

Az akció keretében a vetőmag felárát
és a vasúti szállítási fuvarköltséget a 
t öl dm iv elésügyi kormány magára vállalja, 
az igénylő gazda pedig a pestmegyei ée 
egyéb származású rozsnak a budapesti 
tőzsdén a leszállítást megelőző héten 
jegyzett középárát tartozik megfizetni. 
Szaporító gazdaságok közelében lakó 
igénylők cserébe Is kaphatnak 10 száza­
lékkal több szokványrozs beszolgáltatása 
ellenében vetőmagot JJa a  ve tőm a g o t 
nem• k e ll vasú ton  szá m ta n i, k is te rm e lő k ­
n é l a  fö ld n U ve lésü g y i k o rm á n y  m ég  a 
tőzsde i á rb ó l is  m e g té r ít  m  é te rm  rizsán­
ként 1 pengőt. Kistermelőknek össze kell 
állanlok (község, gazdakör) és az Igény­
lést. együttesen kell bejelentenek, mert a 
kitételekben való kiutalás nehézségekbe 
ütközik.

A rozsvetőmag akcióra vonatkozó min­
den ügyben érdeklődők forduljanak köz­
vetlen ill a várra. gazd. felügyelőséghez, 
UMSS a Járási gaadagágl íelügycWhöi

A földfoérlőszövetkezeti
mozgalom előnyei

A  magyar földbérlőszövetkezeti moz­
galom három évtizedes múltjának 
eredményei csak a hitelszövetkezetek­
kel karöltve jöhettek létre, mert az 
önálló megalakulásnak számos jogi és 
gazdasági nehézség áll útjában.

Ezek a felmerült nehézségek kész­
tették arra az Országos Központi H i­
telszövetkezetet, hogy saját szerveze­
tén belül oldja meg a kérdést. Az 
OKH hitelszövetkezetei alapszabá­
lyaik értelmében különböző szakcso­
portokat szervezhetnek tagjaik ré­
szére, igy természetesen földbérlö 
szakcsoportokat is. E földbérlő szak­
csoportok részére az OKH külön szer­
vezeti szabályzatot rendszeresített.

A  földbérlő szakcsoport tagja
természetesen csak a hitelszö­

vetkezet tagja lehet.

A  haszonbérleti szerződést a bérlő 
tagok megbízottjaként a hitelszövet­
kezet köti meg a központ jóváhagyá­
sával és ugyancsak a hitelszövetkezet 
igazgatósága képviseli a bérlőtago­
kat és intézi a szakcsoport igazgatá­
sát, ellenőrzi a tagok gazdálkodását 
Minthogy külön üzleti haszonra nem 
törekszik, a haszonbérlet igazgatá­
sáért és az ellenőrzésért semmi dijat 
nem számit fél, csak költségei megté­
rítését igényli,

A  bérlő szakcsoport tagjai egyéni 
kisüzemekben gazdálkodnak. Általá­
ban a bérelt területet négy részre 
osztják, minden bérlő tag részét négy 
helyen kapja, tehát méltányosan ré­
szesülnek a különböző minőségű fö l­
dekben. Különösen jelentős a szövet­
kezeti bérlőtársadalom gazdasági 
megerősödése szempontjából, hogy

a hitelszövetkezet anyagilag is 
rendelkezésére áll bérlőtagjai­

nak kölcsönök nyújtásával

íg y  elsősorban a kezdeti időszak ne­
hézségei közepette tudja támogatás­
ban részesíteni a szövetkezeti kisbér­
löket. A bérlőtagok szerződési bizto­
sítéka rendszerint egy félévi haszon­
bért fedez, a tagok a bérleti rész át­
vételekor egy negyedévi összeget f i ­
zetnek le, mig a fennmaradó negyedre 
biztosítékot nyújt a bérlőtag vetése és 
gazdasági felszerelése. Ilymódon biz­
tosítékot nyer a bérlők összessége 
arra, hogy egy tag váratlanul nem ju t 
fizetési és anyagi nehézségbe, amely 
a  többieknek is kárát jelentené.

A három évtizedes gyakorlat ta­
pasztalatai szerint ez a rendszer úgy 
jogi, mint gazdasági szempontból ki­
tünően bevált. Igen jelentős az Orszá­
gos Központi Hitelszövetkezet közre­
működésének fontossága is, mert 

a központ külön gazdasági szak­
értők utján a bérlő szakcsopor­
tok gazdálkodását ellenőrzi, a 
bérlőtagokat szakszerű tanács­

csal is segíti

és ezáltal sikerült elérni, hogy a hitel-
szövetkezetek keretén bplíil létrejött 
földbérlő szakcsoportok kisbérlő tag­
jai modern és okszerű gazdálkodást 
folytatnak, gazdálkodási módszerük 
nem elmaradott. A  hitelszövetkezeti 
földbérlő szakcsoportok nemcsak több 
mint százezer földmivesréteghez tar­
tozó egyénnek nyújtottak boldogu­
lást, hanem hozzájárultak ahhoz, 
hogy a szövetkezeti bérlőtársadalom 
gazdaságilag is megerősödött réteget 
jelent az országban.

Mikor jogszerzés az úthasználat 
és mikor csak átjárás?

A falusi élotnek egy igen gyakori 
és fontos kérdése ügyében hozott a 
Kúria  országos jelentőségű határo­
zatot. Azt kellett a legfelsőbb bíró­
ságnak eldönteni, hogyha egy magán- 
utat 32 évet meghaladó időn át hasz­
nálnak, jogot —  amint a törvény 
szavai mondják: útszolgalmi jogot 
— nyernek-e az illetők arra nézve, 
hogy az utón továbbra is háborítat­
lanul közlekedhessenek?

A  tényállás a következő: F. 1. 
nagykőrösi birtokos tanyája be van 
ékelve szomszédai földje közé, akik 
esős időben, amikor az ő birtokukhoz 
vezető dülőut nehezen volt járható, 
az F. tanyáján átvezető magánúton 
hajtattak keresztül. F. többizben til­
takozott az átjárás ellen, majd be­
perelte kilenc szomszédját. Azt kérte 
a bíróságtól, mondja ki, hogy az ő 
tanyáján átvezető magánut egyedül 
és kizárólag az ő tulajdona, tehát az 
ő tiltakozása ellenére senkinek sincs 
joga azon közlekedni. A perbevon< 
földművesek azzal védekeztek, hogy 
úgy ők, mint más környékbeli birto­
kosok. de még elődeik is, 32 évet 
meghaladó időn át használták az 
utat és igy elbirtoklás következtében 
megszerezték a jogot annak további
használatára; ezenkívül F. /. tudo­
másával javították is az utat.

A Kúria Ítéletében kimondta, hogy

a kérdéses ut kizárólagosan
F. I. tulajdonát képezi és hogy 
az alperes földmivesek nem
szerezték meg az ut használatá­

nak a jogát.

Az Ítélet indokolása azt mondja, 
hogy valamely ut elbirtoklás utján 
való megszerzésénél* alapfeltétele az. 
hogy a birtoklás 32 évet meghaladó 
időn át jogképpen gyakoroltassák. 
Az alperes földmÍvesek és más kör­
nyékbeliek azonban az I*'. ingatlanán 
átvezető magánúton 32 évet meg­
haladó idő. óta csak esős időben köz­

lekedtek. amely eljárásuk szomszédi 
szívességen és elnézésen alapult és 
igy, tekintettel arra, hogy a föld- 
mivesekntek ingatlanaikhoz rendes 
közlekedési ütjük volt, nem azért 
használták F. magánutját, hogy arra 
jogot szerezzenek, sem pedig azért, 
mert földjeiket máskép nem tudták 
megközelítem, hanem csupán ké­
nyelmi szempontból, ami tehát nem 
volt más, mint időközönként tilalma- 
zás dacára igénybevett puszta át­
járás.

A belterjes
baromiigazdálkodásról

Polónyi Manó könyve 
Nagyfontosságu könyv jelent meg 

a Magyar Parlagi Baromfiakat Ne­
mesitök Orszá.gos Szindikátusa erköl­
csi testületének kiadásában. A könyv, 
amelyet Polónyi Manó irt s amelynek 
cime „Belterjes baromfi gazdálkodá­
sunk általánosítása, mennyiségi és 
minőségi többtermelésének észszerű 
felhasználása, és tőkésítése négyéves 
munkaterv keretében“  a nemesített 
fehér, sárga, fogoly,színű és kender­
magos magyar tyukfajták kitenyész­
tésének és baromfigazdálkodásunk 
tökéletesítésének módjait ismerteti 
tizenegy fejezetben. A kitünően meg­
irt szakmunka igen helyesen rámutat 
arra, hogy az ország baromfiállomá­
nyának 91.8 százaléka a 100 holdon 
aluli kisgazdák kezében van és igy a 
legnépesebb földmivelö lakosság élet­
színvonalának emelése, vásárlóképes­
ségének fokozása függ a baromfite­
nyésztés tökéletesítésétől. A kitűnő 
könyvecske az érdeklődők számára 
könnyen hozzáférhető, minthogy a ki­
adó erkölcsi testület minden komoly , 
érdeklődőnek díjtalanul megküldi. A 
eim: A Magyar Parlagi Baromfiakat 
Neniesitők Országos Szindikátusa er­
kölcsi. testületé, Budapest 72. posta­
fiók

msjimwsr

Mint azt külön körlevelünkben kö­
zöltük, az „Angora,t Tenyésztő-, Fel­
dolgozó- és Értékesítő-Szövetkezet 
megkezdte munkáját és julius 10— 17, 
között megtartotta az első gyapjú- 
átvételt. A  beérkezett küldemények 
súly és minőség szerinti osztályozása, 
vagyis az ellenőrző átvétel most ért 
véget, az előlegek kifizetését a Szö­
vetkezet megkezdte és 1— 2 napon be­
lül azt mindenki kézhez is kapja, ad­
dig is, amig a végleges elszámolás 
megtörténhet.

A Szövetkezet megkezdett munká­
ját most már a jövőben rendszeresen
folytatja és az összes tudnivalókról, 
igy az újabb átvételi időpontról, stb. 
a Szövetkezet minden tagja minden­
kor értesítést kap.

Beirntiiozások a m agyaróvári gazdaság) 
akadémiára

Az uj tanévre az előjegyzések a gaz­
dasági akadémiákon megkezdődtek, 
a beiratások szeptember 1-ével kez­
dődnek. Rendes hallgatóul középisko­
lai, felső kereskedelmi, illetve felső 
mezőgazdasági iskolai érettségi bizo­
nyítvánnyal, vagy középfokú gazda­
sági tanintézeti képesítő bizonyít­
vánnyal rendelkezők vétetnek fel. A 
gazdasági akadémiai oklevéllel ren­
delkezők két félév hallgatása és az 
előirt kollokviumok és szigorlatok le­
tétele után szerezhetik meg a Műegye­
tem négyéves mezőgazdasági osztályá­
nak az oklevelét. Az akadémia konvik- 
tusában igen mérsékelt áru lakás és 
élelmezés áll rendelkezésre. A kon- 
viktusban való elhelyezést már az elő­
jegyzés akalmával kell kérni. Kívá­
natra az akadémia igazgatósága díjta­
lanul küld részletes tájékoztatót.

Dohánytermelés!
előlegek

A M Kir. Dohányjövedéki Központ 
igazgatósága a folyó évi termelési évre 
a rendes holdpénzelőleg összegét az erifjc- 
d ó ly e re tt fa  d oh á n n y a l té n y le g  beü lte te tt, 
te rü le t  m in d en  ká t. h o ld ja  u tá n  ',0 p en ­
gőben, a  z s in ó rp é n x c lö le g  összegót ped ig  
a zs in ó r f e lv é te l a la p já n  e lő irá n y z o tt  
m in d en  m é te rm á zsa  szá raz d oh á n y levé l 
u tá n  4 pen gőben  á lta -p ito tta  m eg. A7X*k a 
termelők, akik rendkívüli vagy rendkí­
vüli kivételes holdpénzelőlegben részesül - 
tek, sem rendes holdpénz-, sem zsinór- 
pénwlőlegre Igényt nem tarthatnak.

A méz
állami márkázásának dija
A méz márkázásánál szőlő kormány- 

rendelet előirja, hogy az állami ellen 
őrzőjegy alkalmazásúért és használatáért 
fizetendő dijakat a földmlvelésiigyi mi­
niszter külön rendelettel állapítja meg.

R ztra n y a vszk y  Sándor földmlvelésiigyi 
miniszter most kiadott, reudelete szerint 
n méz állami ellenőrző Jegyén ek kiszolgál­
tatásáért, ha a mézzel telt edény öt ven 
kilós. 80 fillér, hn 2T» kilós, 40 fillér, ha 
10 kilós, 16 fillér, ha két kilós, 3.2 fil­
lér. ha egy kilós. 1.0C fillér, ha félkilós, 
0.4 fillér fizetendő.

A rendelet kimondja, hogy ne á lla m i 
e lle n ő rz ő je g y  haszn á la t fault ka p cso la tos  

m in tá k  v iz s g á la tá é r t k ü lön  d ija t  nem  le ­
h et fe ls zá m íta n i.

Jó hangszeren játszani a leerauryohK
élvezel. Elsőrangút Igazán olcsón R e m é ­
n y i országos hlrü hnngszertelepón vásá- 
rolhat: Iiudapoet. VI/lf>. Király-utca Ő8-— 
60. Kérjen díjmentes, öl. számú árjegy­
zéket

Arany-ezüst beváltás
a legmagasabb napi áron:

Szigeti Nándor és Fia
ékszerésznél,
Budapest, IV. Keoskeiaótl-ulce %j
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K IS  V A S Á R N A P
Aranyharang

Sok, sok esztendővel ezelőtt, még 
harcos na*y Időkben, híres Göcsejor- 
szágban, ott is éppen Tormaföldén egy 
kiienctornyu nagyságos vár büszkélkedett. 
A vár urának, a gazdag ős hatalmas 
Thorma. vitéznek mindeme megvolt, ránk  
amit éppen legjobban szeretett volna, 
gyermekkel nem áldotta meg a sors. Egy­
szer Thorina vitéz felesége, hogy, hogy 
nem, azt álmodta, hogy gyermeke szüle­
tett, még pedig egy leiwirágszemli, vad- 
ciki ámen-derekú, napsugárhaju kis
lyánya. S mert, hogy mindig fiút szere­
tett volna, igen megbosszankodott álmán. 
Hát még mikor a vár legidősebb asszo 
nya, egy százesztendős anyó, azt Jósolta, 
hogy az álom valóra válik. Dühében i 
kiáltott fe l:

— Ha nem fiam születik, már eleve Is
sárkánynak adom!
S csodák csodája, azon nyomban meg­

jelent a sárkány. A szeleverdl asszony 
nagy fel Indul tságában mit tett. mit nem 
elígérte lyányát a sárkánynak.

lsein sok Idő múlva, egy aranyküllős 
reggelen, megszületett a kis Imettke, 
mert igy született, ezzel a névvel. De 
mikor az anyja meglátta, milyen szem- 
nem-látta szép kis magzattal áldotta meg 
;i jó Sors, igen nagyon megszerette n kis 
Jövevényt. De ml történt? Alig, hogy 
szivére ölelte az újszülöttet, kénköves 
füstben megállt előtte a sárkány. S amint 
kinyújtotta szörnyű karmait a kislyány 
után, szegény -asszony azon nyomban 
jneghótt. Abban a szempillantásban lépett 
be a terembe Thorma vitéz, hogy lássa 
klslyányát. Heves tusa kerekedett kö­
zötte és a sárkány között a klslyányért. 
Végié Is a sárkány lett a vertes. Három 
fejét, otthagyva, vérben elmenekült 

Thorma vitéz meg. hogy megér 
egyetlen lyányát, boesukatta a vár ki­
lencedik, legnagyobb tornyába.

Telt múlt az idő. Imettke iperedett, 
nótt, szépült, mig végre is inkább lehe­
tett a napra tekinteni, mint reá.

Hanem egy napon ellenség fogta kő­
iül a várat. Többen voltak, mint renge­
tegben a fa. Nem érte be az ég aljáig, 
aki látni akarba őket. Az ellenség nem 
sokáig tétovázott ostrom alá vette 
Thorma várát Tmetbke mega 1s kardot 
kötött és úgy állt a bástyákon bátran, 
férfimódra. .Mindenütt ott volt ahol 
hajlott a harc. Biztatott bátorított, se 
bet kötözött, csatázott Érte tán a po 
kolnak Is neki rohantak volna a várvédő 
vitézek,

De hallga csak, ml történt Az 
ostromlók vezére, a hét-lófarkas basa, 
amint meglátta fmettkét a vár fokán, 
menten belészeretett Követet is menesz­
tett Thonna-vár urához, hogy ha néki adja 
a lyányt feladja az oatromot és elvonul 
a vár alól. S ha nem teljealtl-k kérését 
akkor követ-kövön nem hagy és nem lesz 
Irgalom senki emberfiának. Thorma-vár 
ura meghökkent a kérésre. Mit csinál­
jon? Hát nyomban előhívatta a száz- 
esztendős anyét és elpanaszolta néki a 
dolgot

— No anyó, mit látsz n Jövendők 
könyvében? Mit tegyünk?

— Hát nem mást —  mondotta a vén, 
mint a vár aranyharangját, éjten éjjel

beléri obn tód a Kerka vizébe. Ezzel meg 
lesz mentve minden.

Thorma vitéz megköszönte a tanácsot 
éf> elküldte a vén Javasasszonyt Egyedül 
maradt. Meghányta-vetette a dolgot. Min­
den vagyona abba a hét mázsás aranyhn- 
rangba volt öntve. Most ó odaadja min­
denét? Lyányt foghat fel magának, de 
annyi aranyat hol vegyen? Nem, nem. 
Nem dobhatja belé a Kerkábn a haran­
gét. Inkább odaadja Imettkét. Elvégre is 
nem lesz rossz dolga n hét-lófarkas ba­
sánál . y y

És immár azt. mondotta a követnek, 
begy holnap, mikor a nap arany virága 
klvirlt Kandiké hegy felett, Jöhetnek a 
lyányért. Odaadja.

—  De urnmfla. ml történt? Nem kll 
lönben. mint n mesében! Mikor az é 
f'znka nagy fekete szkját klnyitotti 
Tmettke őrizetlenül hagyott ágya mellel 
megjelent, a sárkány és azon módon, alva 
szépen elrff<o Imettkét a sárkányok étr 
borpzem-new látui országába.

Másnap pedig, alig küudadtt ki , 
a mályvaszínű hegyek nXfettl. már jrta 
“  “  követság Im ettk «rt De
hiába Jöttek. Az egész várnép kereste, 
kutatta a basa szép menyasszonyát, nem 
volt ex sehol, nem volt az sehol . s 

Miikor a basa megtudta a dolgot, ékte­
len haragra gerjedt. Megátkozta a várat, 
annak népét, urát, kezdetét és végét:

—  Engem nem csaptok be hitvány 
gyaurok! kiáltozta eszeveszetten. —  
Ha eldugtátok előlem, hát megkeresem. 
De Allah legyen irgalmas mindenkinek! 

Az egész török tábor fel volt dühödve: 
Micsoda, hogy a ml nagy basánkat 

igy meg lőhet csúfolni egy hitetlennek. 
No megálljatok!

És valóban. Hiába volt. minden vitéz­
ség. A  vár elesett. Az ellenség senkit 6©m 
kiméit. Kő és romhalmaz volt a vár és a 
romok felett a jó vitézek sebben, vérben, 
holtan.

nap } De hiába volt mindem. A várkisasz 
szony csak nem került elő. A  basa, mi­
kor látta, hogy immár seholsem keres­
heti Imettkét, elküldötte katonáit < 
lerogyott a romokra éa sirván-siratozta 
elveszett boldogságát, életének elgurult, 
legdrágább gyöngyét 

Az aranyba rangos nagy torony pedig 
ha ra ngostól együtt beledőlt a Kerkába 
Ott kolompol néha viharos éjjeleken 

Azt mondják ilyenkor a göcsejiek 
Hallga. csendítik a várkisasszonyt

S Z Á M A D Ó  E R S Ő

Fejtörő:

■ámum-üA síjf : nso;fejSe^

A-FALUSlWQTTHQN
Zöldborsó téli cltevése

A hüvelyéből kifejtett gyenge zöld­
borsó csak néhány napig tartható el 

ezért ott, ahol a kertben a család 
fogyasztásánál több borsó terem, 
célszerű a felesleget idejében konzer­
válni.

Eltevésre különösen a cukorborsó 
és vclöborsn alkalmas, nagyon fontos 
azonban, hogy az elteendő borsó ne 
lpgyen teljesen kifejlődött, de viszont 
frissen szedett legyen.

A zöldborsót többféleképpen szok­
ták eltenni, úgymint gőzben való ste­
rilizálással, zsírban és sóban.

A gőzben való sterilizálás úgy tör­
ténik, hogy a kifejtett, zöldborsót szi­
tán forró v íz  fölé helyezik, hogy az 
átáramló gőz a borsószemeket meg- 
pubitsa. Az igy megpuhitott borsót 
aztán üvegekbe rakjuk és gyengén 
sós-cukros, jól kifőzött vízzel öntjük 
le, hogy a lé teljésen ellepje. Az üve­
geket légmentesen elzárva, vízzel telt 
fazékba állítjuk s a fazekat lefedjük, 
hogy a forralás alatt minél kevesebb 
gőz illanjon el, maid a forrás megkez­
désétől számítva % — 1 óráig hagy­
juk a vizben. Ezután az üvegeket, ki­
szedjük, másnap azonban a gőzölést 
megismételjük.

A zsírban való eltcvcsnél úgy já ­
runk el, hogy kevés zsiron, só és cu­
kor hozzáadásával, úgy pároljuk a 
borsót, mint amikor főzeléket készi- 
ünk belőle. Ha a borsószemek meg­

puhultak, forrón, tiszta üvegekbe 
rakjuk, a borsó tetejére zsírt öntünk 

az üvegeket légmentesen lezárjuk. 
Sóoldatban úgy tesszük el a borsót, 

hogy először puhára főzzük, illetve 
gőzöljük, aztán üvegekbe rakjuk és 

liter vízre 12 deka konyhasót szá­
mítva, az oldatot felforraljuk és rá­
öntjük a borsóra. Ha jól felforralt

oldattal öntjük le és légmentesen el 
zárjuk, a borsót gőzölni sem kell.

Ha azt akarjuk, hogy a befőzött 
borsó szép, élénkzöld szinü legyen 
öntsünk az üvegekbe literenként 5 
kanál spenótlevet, de semmiesetre se 
tegyünk bele rézpénzt, mert az mér­
gezést okozhat.

Kánya Terézia

M agyar konyha
Csirke paradicsommal. Négy-Öt érett

parvidio'Oinet kettétörünk fej vörös­
hagymával és vízzel edénybe tesszük 
hogy megfőjön s mikor kész, szitán át 
törjük. Azalatt két kis húsos csirkét zsír 
bán megpárolunk petrezselyemzöldjével 
mikor a csirke puha, meghintjük két ka 
nál liszttel, ráöntjük a paradicsom levét, 
hagyjuk jól felforrni, sót. tejfölt és ke 
vés cukrot adunk bele.

Paprikasaláta. Gyenge, nagy zöldpaprl 
kákát sós vízben megfőzünk. egyszeri 
felforralás mellett, metéltre vágjuk 
ecettel, olajjal elkészítjük, néhány órá 
val az étkezés előtt.

Turósgombóc. Egy tányér friss túrót 
asztalkendőbe t.óve. kicsavarjuk a savó­
ját. Kevés zsírt el kavarunk bat tojással, 
adunk hozzá kg lisztet, kevés sőt és 
a túrót. Mikor jól kikevertük, gombóco­
kat szaggatunk belőle, sós vízben meg­
főzzük. majd tálra téve. vajjal leöntjük, 
amelyben zsomlyemorwát pirítottunk.

Vajaspogácsa. Másfél liter lisztet 28 
deka vajjal jól átdolgozunk a nyujt.ódesz- 
kán és csak annyi tejfölt adunk hozzá 
hogy Jó kemény tésztát gyúrhassunk be 
lőle. A tésztából apró fánkokat vágunk 
ki s azokat felvert tojással megkenve, 
gyorsan megsütjük.

A ra n y  s z a b á ly  olt
Az orvosi vizsgálatok szerint 

vörheny, difteria és vakbélgyulladás 
jóval gyakoribb olyan gyermekeknél, 
akiknek szülei is átestek ezeken a be­
tegségeken, sőt leggyakoribb azoknál 
kiknek mind a két szülője beteg volt.

A  F E L T Ö R T  T A R L Ó  M I V E L É S E

A tarló feltörésének —  a gyomirtás 
mellett —  az a célja, hogy a nedvessé­
get a talajban konzerváljuk és a talaj 
minőségét a vetés céljaira előkészít­
sük, azaz jó magágyat teremtsünk. 
Nagyon sok esetben az egyszerű 
tarlóhántással nem elégedhetünk 
meg. hanem kénytelenek vagyunk a 
hántolt tarlót tovább mivelni, hogy a 
feltalaj omlós, porhanyó legyen, a fel- 
hantolt réteg az altalajhoz kötődjön.

tarlóhántás további mivelése. fogas­
sal történhetik akkor, ha mélyen hán­
toltuk fel a tarlót és igy a nagyon 
nyitott barázdákat megszüntetjük 
vagy pedig akkor, ha a hántás —  el­
lenkezőleg — nagyon felületes volt s

igy hántatlan területek is maradtak 
ott, hol a föld nem vette be az ekét. 
Ez utóbbi esetben a fogas pótolja az 
eke mulasztását, azaz porhanyitja a 
hántatlanul maradt talajfelületet.

Még több esetben kell a tarlóhán­
tást hengerezésse! kiegészíteni. A 
tarlóhántás következtében ugyanis 
legtöbbször rögös, üreges lesz a talaj 
felső része. A rögök gyorsan kiszá­
radnak, a bennük lévő növényi táp­
anyagok megfogyatkoznak. így a ta­
laj érlelődése elmarad. A kedvezőtlen 
helyzeten segít a henger. Attól ne 
tartsunk, hogy a hengerezés ebben az 
esetben a hajszálcaöveseég visszaállí­
tására s igy a talaj kiszáradására ve­
zetne. A hántolt tarló földje mindig 
rögösebb, minthogy ettől, azaz a ta­

lajréteg összenyomásától tartani kel­
lene.

Előnyös a hántolt tarló hengerezésé 
azért is, mert igy a gyommagvak ha­
marabb kelnek ki, tehát a következő 
szántással a gyomirtást tökéletesebben 
végezhetjük.

A tarlóhántást követő harmadik- 
negyedik héten feltétlenül előnyös lesz 
nehéz fogassal a szántóföldet megfő, 
gasolni vagy megtárcsázni, hogy a 
már ekkorra megtömődött feltalajt 
meglazítsuk és a kikelt gyomokat a 
talajból kitépjük. Ezt a fogasolást 
négyhetenként meg kell ismételni a 
vetőszántás idejének elérkeztéig.

A LÓKAPA
többször utaltunk arra, hogy a ter­

més csökkentésének legfőbb tényezői 
és igy a gazda legnagyobb ellenségei 
a gyomok, melyek nagyon sok vizet és 
növényi tápanyagot vonnak el termelt 
növényeink elől. A gyomirtás legha­
tásosabb eszközéül a kapát jelöltük 
meg. De nem lehet tagadni, hogy a 
kézi kapa igen nagy munkát igényelő, 
fáradtságot okozó és szaporátlan esz­
köz. De szerencsére, a modern tech­
nika itt is segítségére siet a gazdá­
nak, az úgynevezett fogatos kapák 
vagy lókapák utján. A lókapát lóval, 
öszvérrel, szamárral, sőt egyes járom­
ba fogott szarvasmarhával is vontat­
hatjuk. ̂ Munkája gyors, igy olcsó és 
mégis jó. Készítenek mélyenjáró ló­
kapákat. melyek különösen a burgo­
nyaközök megmunkálása és töltöge­
tne utján tesznek jó szolgálatot. A 
kukorica mivelésére készült lókapák 
már sima mivelést végeznek, de emel­
lett alaposan kiirtják még a szívós 
gyökérzetü gyomokat is, mint amilyen 
a tarack vagy az acat. A répakapák 
csak felületes, sekély, úgynevezett sa- 
raboló munkát végeznek.

A lókapák azonban nemcsak a szo­
ros értelemben vett kapásnövények 
ápolásával használhatók fel, hanem 
minden olyan esetben, mikor a talajt 
erősebb gyom lepi el, melyet már a 
nehéz vasborona sem képes kiirtani. 
Ilyen esetben a nagyobb gazdaságok 
a tárcsás boronát vagy rugós kultivá- 
torokat veszik igénybe, melyeknek 
vontatásához azonban négyesfogat 
kell. A kisgazda ugyanezen célt, ki­
sebb földjén lókapa igénybevételével 
is eléri.

M I L Y E N  J U H O K A T  

T E N Y É S S Z Ü N K ?

Hajdanában, hazánk' területén az 
uradalmak raerino-, a kisgazdák ci- 
gája- és rackafaj táj u juhokat te­
nyésztettek. De ma már a kisgazdák 
is tudják, hogy e cigáják és rackák 
évente csak feleannyi (2— 2.5 kg.) 
zsiros gyapjút adnak, mint a merinók 

ezért a leggyengébb homokvidékek­
től eltekintve, mindenütt a merinó 
terjedt el. Még a Duna-Tiszaközének 
legdélibb részében találunk cigája- 
tenyészeteket, a Hortobágy vidékén 
pedig pár ezer rackát, de másutt a 
merinó az uralkodó.

A merinónak is több vállfája van.
A legfinomabb posztógyapjas merinók 
gyapjú termése nem kelendő, azért 
már az uradalmak is felhagynak vele. 
Leghevesebb az úgynevezett fésűs 
merinógyapju, melynek főjellemzéke 
az, hogy a lenyirt fürtök legalább 6 
centiméter hosszúságot érnek el. Mi- . 
nél rövidebbek a fürtök, annál keve­
sebbet fizetnek a bunda 1— 1 kilo­
grammjáért. így  kevesebbet ér a 4— 5 
centiméteres fésülhető szővetgyapju 
és még kevesebbet a 4 cm-nél rövi- 
debb szőveÉ-gyapju. Ha például a 
30% tisztaságú, A finomságú fésüs- 
gyapju ára 171 fillér, akkor az ugyan­
azon tisztaságú és finomságú fésül­
hető szövetgyapjué 157 fillér, az azo­
nos minőségű szövetgyapjué pedig 
140 fillér.

Sajnos, még nagyon sok juhte­
nyésztő tart —  különösen a Dunántú­
lon — szövetgyapjas merinót és sa­
ját érdekükben cselekszenek, ha fé-
süskosok vásárlásával juhászatukat 
fésüsmerinóvá alakítják át.
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Weis István dr. kitüntetése
A kormányzó a belügyminiszter 

előterjesztésére Wcis István dr.-nak, 
az Országos Társadalombiztosító In­
tézet nyugalmazott vezérigazgatójá­
nak a miniszteri osztályfőnöki címet 
és jelleget adományozta.

•

W eis István dr. magas kitüntetése a 
Falu-Gazdaszövetség tagjai sorában is 
osztatlan örömet, kelt, mert köztudomású, 
hogy mint a Ihalu-Gazdaszövetség volt 
igazgatója a mulfcbam, s mint a Szövetség 
elnöki tanácsának tagja, a jelenben is 
nagy érdeklődéssel viseltetik a falusi 
nép nagy kérdései, s elsősorban szociális 
problémái iránt. A falvak népe tehát 
jóleső örömmel köszönti a kitüntetés al­
kalmából problémái most kitüntetett ku­
tatóját.

|A kormány biztosította a gabonafeleslegek 
értékesítését

Teleky Mihály gróf földmivelésügyi 
államtitkár a vetésjelentés kiadása 
után nyilatkozott az idei termés érté­
kesítésének biztosításáról.

Kijelentette, hogy a termés minő­
sége kiválónak Ígérkezik és az értéke­
sítés ügyében tartott tanácskozások 
már befejeződtek.

—  Teljes mértékben bizto­
sítva lesz —  mondotta —  ga­
bonafeleslegünk értékesítése, 
megfelelő áron úgy, hogy min­
denben kielégítheti a gazdatár- 

adalom érdekeit.

Gabona.f elcslcgütik egy részét Olaszor­
szágnak és Németországnak szállít­
juk, de jelentékeny mennyiséget tu-

Kinevezések. A kormányzó a földmive­
lésügyi miniszter előterjesztésére kine­
vezte az O rs z á g o s  M e z ő g a z d a s á g i B i z t o ­
s ít ó  I n t é z e t  vezérigazgatójává B la & k e  La­
jos dr. miniszteri tanácsos, ügyvezető 
igazgatót.: az Országos Mezőgazdasági 
Biztosító Intézet fogalmazási tisztviselői­
nek létszámában B á r t  h a  Miklós dr.-t 
aligazgatóvá: számvevőségi tisztviselők 
létszámában S e h r  Jenő számvevőségi T. 
osztályú főtanácsosi címmel és jelleggel 
felruházott miniszteri számvevőségi II. 
osztályú főtanácsos országos mezőgazda­
sági biztosító intézeti 1. osztályú főszám- 
tanácsossá.

Ünnepi vonatok Szegedre. A MÁV
igazgatósága legalább 500 utas je­
lentkezése esetén ünnepi vonatot in­
dít Szegedre Budapestről és a buda- 
pest-szegedi vonalról julius 31-én, 
augusztus 1., 2. és 4-cn.

A Marcury is átrepülte a/, ór«á»t. 
Megint egy repülő rekord. S megint 
amerikai. S  ismét az óceánon át. Már 
meg sem írják a pilóta nevét. Elég n 
gépé. Meg, hogy milyen gyártmány. És 
hogy mennyi postát és árut vitt. magú­
val. Ezúttal öt tormát. S hogy mennyi 
idő alatt tette meg az utat. 3 0 i2  t e n g e r i  

m é r f ö ld e t  22  ó r a  31 p e r c  a la t t .  Megdön­
tött minden eddigi eredményt. Filmope­
ratőrök és fényképészek várakoztak reá, 
ahogy Newyorkba érkezett. A hajók szi­
rénái búgtak. Jó  üzlet les-'. Mert az a 
fontos most, nem a tegnapi siker s a

dunk exklinngba/n is más külföldi 
piacra juttatni.

Elmondotta az államtitkár, hogy 
egyéb szemes termények, a cukorrépa 
és a burgonya termése is igen jó ki­
látásokkal biztatnak. A kedvező ter­
méskilátás emeli a gazdák vásárló ké­
pességét, javítja  a népélelmezést' cs 
erősíti az általános gazdasági helyze­
tet. A jó termés az állatállomány hely­
zetét is javítja. Bár az állatárakban 
az utóbbi időben csökkenés volt, a 
közeljövőben emelkedésre lehet szá­
mítani. A borárak már megszilárdul­
tak és valószínűleg javulni fognak. A 
gabona tartalékolásánál a földmivelés­
ügyi kormányzat az előre nem látható 
helyietekre való tekintettel járt el.

Robbanás egy pesti vendéglő rak­
tárában. Julius 23-án, este a Nyu­
gati-pályaudvarral szemben lévő Ilko- 
viís-vendéglő tulajdonosa, Ilkovits 
Miksa és Lampel Izidor autófuvaroz3 
egy üres benzinlartályt vizsgáltak, 
van-e még benne benzin. Egyikük ön­
gyújtót lobbantott lángra, ennek láng­
jától azonban meggyűlt és felrobbant 
az üres tartályban felgyűlt benzingáz. 
A robbanás Ilkovitsot súlyosabban, 
Lampelt könnyebben megsebesítette.

Borzalmas vérbosszú. Borzalmas vér­
bosszú ügyében folytatnak nyomozást a 
boszniai hatóságok. Adón R u - jo v ic  muzul­
mán legény beleszeretett fiatal sógor­
nőjébe. Az asszony nem fogadta udvar­
lását, mire a szerelmes legény fejszével 
agyonütötte. A családi tanács, amelyen 
a gyilkos édesanyja elnökölt. balálra 
ítélte a gyilkost és arra kötelezte a gyá­
szoló férjet, hogy az elítélten, s a já t  f i v é ­

r é n  m a rja  h a jts a , v é g r e  a  h a lá lo s  í t é le t e t .  

Néhány éra múlva megtörtént a rettene­
tes vérbosszú. 1 f é r j  t e s t v é r é r e  r o h a n t ,  

t o r k á t  b o r o t v á n á l  e lvd .g tn ., m a jd  n  s :ó  

i g a z i  é r te lm é b e n  le f e je z t e  a g y i lk o s t .  A 
••Rendőrség n családi tanács összes tag­
jait letartóztatta.

'vigyük a cséplőgép —  elégett r 
termés. A Székesfehérvár közelében 
lévő ős i községben, a székesfehérvári

Szent-Györgyi Albert a párisi egye­
tem diszdoktora. A párisi Sorbonne- 
egyetem Szent-Györgyi Albert dr. 
Nobel-dijas szegedi egyetemi tanárt, 
tudományos kutató munkásságának 
elismeréséül diszdoktorává válasz­
totta. A diszdoktorrá avatás ez év no­
vemberében ünnepélyes külsőségek 
között fog megtörténni. A világ legré­
gibb egyetemének ez a kitüntető vá­
lasztása nemcsak a magyar gyakorlati 
tudomány megbecsülését jelenti, ha­
nem azt a mindjobban erősödő rokon- 
szenvet, és jóindulatot is, amely az 
utóbbi időkben Franciaország részé­
ről Magyarország iránt megnyilatko­
zik.

A Kereskedelmi Bank uj vezetősége. A
P e s t i  M a g y a r  K e r e s k e d e lm i  B a n k  igazga­
tósági ülésén W c is z  FlMöp, magas korára 
való hivatkozással, lemondott elnöki 
tisztségéről. r tódává T e le s ü k  y  Jánost, 
a bank eddigi alalnökét választották meg. 
A Kereskedelmi Bank végrehajtóbizol t- 
ságának Ó k o r in  Ferenc lett az elnöke, a 
bank vezérigazgatói állására pedig L a -  

m a t té  Károlyt, Budapest, alpolgármeste­
rét hívták meg, akinek pénzpolitikai fel- 
készültségével sikerült a főváros háztar­
tását rendbehoznia.

Révész Imrét jelölték a tiszántúli 
református püspökségre. A tiszán­
túli református egyházkerület közgyű­
lése, a Makiáru Károly püspök halá­
lával megüresedett püspöki székre 
Révész Imre egyetemi tanárt jelölte. 
A jelölés egyhangú volt. Már lépések 
történtek aziránt is, hogy az uj püs­
pököt a választás után valamelyik 
debreceni kálvinista egyházközség 
lelkipásztorává hívják meg. A meg­
választás után tartják a debreceni 
k o l l é g i u m  négyszázéves j  nbilc urnát, 
amelynek előkészítésében és vezetésé­
ben az uj püspöknek fontos szerepe 
van.

pilóta neve. A gyorsaság a fontos, hegy 
a megrendelés dőljön a milliárdos ■n álta­
latok kasszájába. Egy-két emberélet 
semmi. — az óceán már Hekuba. Néhfin; 
nap és ismét uj rekord születik.

Egv pengő hijján 200.000 pengős 
pínz,büntetés. A győri törvényszék 
f ieichenberger Dezső budapesti sof- 
főrt, aki egy mázsa szacharint akart 
autójával Ausztriából M agyarország­
ra csempészni, 199.000 pengő pénz­
büntetésre ítélte, amely ion pengőn­
k én t egynapi fogházra változtatható 
át. Reichenbergernek tehát 1 9 9 0  iw-
pig, majdnem öt és félévig kell leül­
nie ezt a büntetést.

Kikéset,t szerelmeslevél. Negyven esz­
tendővel ezelőtt egy bréitml fiatalember 
saeralmeslevelet irt fiától és ragyogóan 
szép leányismerősének, akinek a levélben 
meg is leérte a közét. A leány közben el­
költözködött és többször is változtatta 
lakását. A levelet nem kapta meg. per­
sze a brémai fiatalember sem kapott 
választ házassági ajánlatára. Ami azon­
ban késik, az nem múlik. A levél nem 
veszett el ; n napokban, negyven eszten­
dő múltán kézbesítették Ka reá gon R. M 
asszonynak, aki közben férjbézment, - 
persze nem a brémai fiatalemberhez — 
özveggyé is lett és most olvasta esak el 
a szerelemtől lángoló, megfakult irásu 
szerefmeslevelet, amely a békeévek verő- 
fényes na/pjait, a világháború vérzlvn- 
tarát, valamint a háború utáni évek vál­
ságait a postahivatalok rekeszeiben töl­
tötte el, hogy negyven esztendő múltán
tegyen hitet eg.v Ifjú régi szerel niórő] ós
akkori naígy plIií11 a rnzáffá r<)\ . .

Súlyos aulóbus/.szerpnrsétle.iiség. k i
szón fürdő közeiéi>oi i eg\ zí-ufóit autóbusz
nagy whc'.'•éggel hal adva felborult. Az
utasok közül B a á r  Sándoi volt papír-
gyári iga zgató. M o c s á r i Hóin épít ÓS/.
S z a t y o r i Dénes lloj ntes ós K u h a jd ú  Jó
zsofnó ólf■Ives/ó). • <on 111"'..-■őrüllek. Azon
kívül tíz Utas W1:'besült m< • súlyosan,

püspökség birtokán, cséplés közben 
kigyulladt az egyik cséplőgép. A tűz 
terjedését meggátolni nem lehetett. 
Csakhamar lángbaborultak az aszta- 
gok és a második cséplőgép is. Mind­
két cséplőgép és a hatalmas mennyi­
ségű gabona elégett. A kár megha­
ladja a. 30.000 pengőt. A vizsgálat 
megindult.

Tűzvész ( 'vi*TÁr községben. A koma 
romín egye i C s á s z á r  község alvégéi tűz 
vész pusztította el. Az alvégen kigyul­
ladt eg.v gazdasági épület, amelyben nag.v 
mennyiségben felhalmozott gabona és ta 
karmán.vnemü volt. A széljárás is erős 
volt ók a nagy szárazságban a /.sarát 
nokok egymásután gyújtották fel H szom­
szédos szál ina te (ős, zsu pfedoles házakat.
A község alvégén, ahol a cigányak lakó­
házai vannak, a vöröskakus úgyszólván 
tövig elhamvasztotta a házakat. Á cigány- 
lelepi épületek egymásután lángolób­
ba ntak és tulajdonosaik minden igyeke­
zete hiábavalónak bizonyult, a tűz meg- 
fékezésére, a községit valamint, a szom­
szédos helységek tttzőrsége együttes műn 
ká.ia csupán arra szorítkozhatott, hogy 
megakadályozzák a tűz elharapödzását 
a község belsője felé. Húsz ház lett. a 
lángok martai.-kává. A k á r  t iz e n k é te z e r  
p e n g ő . Egyelőre nem sikerült megálla­
pítani a tiiz keletkezésének okát. a viza 
gálát folyamatban van.

Halálos aratási mulatság. Aposta-
gon vasárnap, julius 24-én aratási 
mulatságot rendeztek. Mulatság köz­
ben Köles István 24 éves legény egy 
leány miatt összeszólalkozott Sütős 
Ferenc nevű barátjával. Hamarosan 
előkerültek a bicskák, valaki leverte. 
a lámpái és általános verekedés kéz | 
dÖdött. A verekedésnek a csendőrök 
vetették végét, ekkorra azonban töb­
ben súlyosan megsebesültek. Sütős be­
lehalt sérülésébe. Köles Istvánt.Girák 
Mihályt és Rété Andrást kórházba 
vitték. A vizsgálat folyik.

Krokodilus a Tiszában. Ne tessék meg* 
ijedni: Elég Ijedelmet, álltuk már ki a 
szóbanforgó hüllő miatt derék cseh szom­
szédaink, akik tudvalévőén annakidején, 
amikor u jótulajdoneágok sorában a bá­
torságot osztogatták, elfelejtettek jelent­
kezni. Az történt ugyanis, hogy valahol, 
a legfelső Tiszán a híres-ne vés Bata- 
gyúros által készített játék-krokodilust 
úsztattak a gyerekek a vízben. A \!z 
elkapta a gurumiállatot és sodorta lefelé 
a Tiszán. Faluról-falura szállt a rémhír, 
hogy eyy cirkuszi krokodilus veszélyezteti 
a cseh lakosság létszámát; az asszonyok 
nem mertek a folyóban mosni, a férfiak 
nem hajtották a Jószágokat a víz mellé, 
hanem még a tájékát, is elkerülték a 
Tiszának. A nagy riadalmat csuk nagy- 
nehezen sikerült a hatóságoknak eloszlat- 
ulok: kihirdették, hogy csak egy kifes­
tett gumiszörny okozta a nagy riadalmat.

Agyonszurt a rendőr egy bicskázó 
részeget. Budapest Angyalföld nevű 
részében julius 26-án, reggel egy 
kocsmában egy háromtagú részeg tár­
saság összeszólalkozott a kocsmáros- 
sal, mert az megtagadta a további 
italkiszolgáltatást. A vendéglős rend­
őrt hivott, a részeg emberek azonban 
bicskákkal támadtak a rendőrre, aki 
szorult helyzetében kardot rántott. A 
verekedők egyike. Hús János 38 éves 
halász valósággal beleszaladt a rendőr 
kardjába. .4 kard a duhajkodó ember­
nek a szivét járta át, nyomban meg­
halt. Hús két társát cs még több 
egyént, akik a közönséget a rendőr 
ellen lazították, előállították a rendőr­
ségre.

Ez aztán elvágy. Tiszaezentlinre kö' 
ségben rendkívül érdekes versenyt ren­
dezeti három gazdalegény. A verseny fel­
tétele.: ki tud közülük legtöbb ételt el­
fogyasztani és a legtöbb italt meginni. A 
győztes K is s  l‘ Imre ‘27 é v e n  gazda lett, 
aki másfélklló kenyeret, 50 deka kol­
bászt, J0  deka szalonnál és 20 tojásból 
készült rántottét evett meg. a menüt 
pedig ötvenkét deci borral locsolta le.- 
Kiss P. Imrét a verseny után orvosi 
elsősegélyben kellett részesíteni.

Lezuhant egy repülőgép —  11 
halott. A lengyel légiforgalmi társa­
ság, a RŐT, Varsó és Bukarest között 
közlekedő menetrendszerű repülő­
gépe julius 22-én délután a bukovinai 
Stulpicani község közelében egy szik­
latömbbe ütközött és lezuhant. A re­
pülőgépben ülő tiz utas és négy főnyi 
személyzet szörnyethalt. Egyelőre 
annyit lehetett megállapítani, hogy 
egy japán pilóta vezette és az utasok 
között volt a cscrnovici repülőtér pa­
rancsnoka is.

Leégtek egy major gazdasági épü­
letei a pipa tűzető!. Kemenesszent- 
péter határában az egyik majorban 
kigyulladt cs leégett egy 70 méter 
hosszú istálló, melyben nyolc szarvas- 
marha bennégett. Ezenkívül harminc 
ló porráégett. A kár többezer pengő. 
A tüzet az okozta, hogy az egyik béres 
kabátja zsebében hagyta, égő pipáját* 
.4 pipa. tüze tői meggyulladt a béres 
kabátja cs pillanatok alatt kigyulladt 
az istállóban lévő szalma is.

Sokat dohányzunk
A Dohányjövedék központi igazga­

tósága kimutatást készített arról, 
hogy mennyit füstöltünk el J937 ju­
lius 1-től 1938 junius 30-ig. A jelen­
tésből kiviláglik, hogy a fogyasztás
7.2 millió pengővel haladja meg az 
előző év forgalmát.

Vannak buzgó statisztikusok, akik 
a dohányzás szenvedélyének kielégíté­
sében a folyton ingadozó gazdasági 
helyzet viaszaiükrözését látják. Má­
sok ezt az örvendetes forgalomemel­
kedést a dohánytözsdések szorgalmá­
nak tudják be. Akadnak rosszmájú 
emberek, akik a szép ne.m dohányzási 
előretörésének tulajdonítják az egész 
különbséget.

Valakinek igaza van. Vagy talán 
•önkinek. Pipafüst az egész okosko­
dás. Annyi igaz csak belőle, hogy so­
kat dohányozunk. Többet, mint az­
előtt. Hogy örömünkben-e, vagy bá« 
Hatunkban, azt se lehet eldönteni* 
Mind a kettőben. S hogy az államnak 
van haszna belőle? Ugv kell neki! 
Nem irigyeljük. Ha kell, —  vcje. is el­
szívjuk a békepipát. . .
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Balog Máté átlépte már a huszadik 
évet és akkora icackiás bajuszt nö­
vesztett, hogy csodájára járhattak az 
összes környékbeli rendőrök- Férfinak 
érezte magát, akinek bizonyos köteles­
ségei vannak külsejével szemben. Mél­
tóságteljesen járt, nyugodtan és nem 
loholt már hanyatt-homlok a nők 
után. Sőt, hogy higgadtságát bizo­
nyítsa, menyasszony után is nézett.

Borbálának hívták a leányt. Ma­
gas volt, erős, derék teremtés. Szája 
piros, csókratermett. Haja dús, szőke, 
mint a napfény. Arca pirospozsgás, 
akár a téli alma. Máté fü lig szerelmes 
volt belé és a szerelem csodákat mi- 
velt vele. Azelőtt? Azelőtt két értel­
mes mondatot sem tudott papírra 
vetni, most pedig verseket, irt.. A na­
gyobb hatás kedvéért meg is zenési- 
•ette őket.

Minden délután elment a leányhoz, 
lekönyökölt az asztalra és busán, sze­
relmesen énekelte őket. Kétségbeeset­
ten ordította verseit, mert hallása 
nem volt, de hangja olyan erős és ter­
jedelmes, hogy kiszakadt a dobhár­
tyája, kinek közelről a fülébe jutott.

No és Borbála apja, a nyugdíjas 
végrehajtó — szerencsére — süket 
volt. mint a hal. A danászás közben 
kőmozdulatlanul ült és újságot olva­
sott. Borbálát pedig a rettenetes 
hangorkán kiszorította a konyhába. 
Onnan hallgatta a hangos, versbesze­
dett. zenés sóvárgást, meghatottam 
elérzékenyülve. De nem ezek a sze­
relmes versek puhították meg igazán 
Borbálát, hanem az, hogy egy szép 
napon Máté azzal állított be, hogy ö 
birtokos.

— Azért nem szóltam erről, mert 
meg akartam bizonyosodni, hogy úgy 
kellek-e neked, ahogy vagyok, szegé­
nyen. De most már látom, nem tudsz 
nélkülem élni, megmondom, hogy van 
egy pár holdacskám.

— Egy pár holdacskád? . . . Meny­
nyi?

— Kétezer .
A család szédült, ámultak, bámul­

tak és azonnal fiuknak fogadták Má­
tét. Borbála mindenki szemeláttára 
szájon csókolta, hogy tanúi legyenek. 
S ettől a naptól kezdve, úgy tartották 
Mátét, mintha kiskirály lenne, finom 
ételeken, italokon, jó finom, illatos 
dohányon, fi lett az ur a házban.

Nagy ebédek után például egysze­
rűen ledőlhetett a díványra, amelyen 
azelőtt Borbála apja pihente ki az 
evés fáradtságait. Apa addig egy 
székben szunyókált. Kopasz, süket 
feje mindig le akart fordulni a nya­
káról. A  többiek pedig lábujjhegyen 
jártak, zajtalanul és súlytalanul, mint 
a testetlen lények, csakhogy fel ne éb­
resszék a birtokost, aki cl fogja venni 
a lányukat.

Borbála-határtalanul boldog volt.
Fűnek, fának elmesélte szerencséjét. 
Már az egész környék tudta, hogy 
birtokos a vőlegénye. Drága szép ru­
hákat csináltatott s Máté kívánságára 
szőke haját bronzvörösre festette.

fis elkezdett angolul tanulni.
— Tanulj, fiam valami nyelvet, — 

mondogatta Máté —  mondjuk, tanuld 
az angolt . . .

— Tanuljak? Minek?
— Minek? No, hallod . . . Angliá­

ban az utolsó cseléd is tud angolul. 
hAt, akkor az én feleségem! . . .

Máté egy hónap alatt alaposan meg­
hízott.. Arca kigömbölyödött. ruhái 
fczűkek lettek, majd kirepedtek. Elő­
fordult az is, hogy ebéd után mozdu­
latlanul, cigarettázva ült az asztalnál

tát gombja egyszerre pattant le a 
mellényéről.

‘0> miközben Máté ilyen jó egészség­
nek örvendett, Borbála báty.ja mindig 
rosszabbul festett. Mostoha lett a 
sorsa a családban. A legsoványnbb 
falatokat, kapta, a maradékot, mert a 
Pirosakat a család reménysége, Máté 
Gtte meg. Nándor nyurga fiatalember 
volt. vékony, mint egy szeg. Ruhái 
lötyögtek rajta, mint a madárijesztőn 
* rongyok. Mostoha sorsa mellett még

a titkos bánat is emésztette, hogy 
nincs állása. Gazdász volt, de évek óta

nem tudott elhelyezkedni. Nem járt 
sehová, otthon ült és búslakodott, 
mint egy beteg veréb. Gazdász létére 
nem tehetett mást, minthogy babot,
meg virágot ültetett cserépbe, azokat 
öntözte alkonyatkor.

Máté jószivii fiú volt és megsaj­
nálta ezt a derék, csendes fiatalem­
bert, aki csak a legyeknek ártott, 
mert az ő feladata volt a lakásban 
agyoncsapni őket. Biztatta, hogy ne 
keseredjen el, sose volt úgy, hogy va­
lahogy ne lett volna.

—  Ami késik, nem múlik! —  biz­
tathatta jelentősen.

Ekkor már törte fejét valamin, 
amivel elő is állott egyik nap. Titok­
zatosan, nagyképűen állított be. hóna 
alól több iv tiszta papirost vett elő. 
Az egész család lélegzetét visszafojtva 
figyelt rá. Leült, tollat, tintát kért és 
Nándor fiút hivatta.

—  Látod, Nándi, ezek itt tiszta pa­
pi rosok.

—  Azt látom, de mit kezdünk ve­
lük?

— Felirjuk rájuk, hogy mennyi fö l­
dem van, abból mennyi szántó és le­
gelő, mennyi a veteményes. Aztán, 
hogy mennyi az állatom, aprójószá- 
gcwn, marhám és lovam . . .

—  Ezt pedig minek írjuk fel?
— Azért, hogy tudd. hogy mennyi 

mipden felett leszel intéző! — mon­
dotta arcátlanul Máté.

Ennyi nagylelkűségre határtalan 
boldogság lepte el a családot, sirva 
hálálkodtak neki, ölelgették, csókol­
gatták. Mikor a süket apa fülébe he- 
leüvöltptték a jó hirt. könnyezni kez­
dett. ünnepélyesen megfogta Máté 
dagadt fe jét és homlokon csókolva, 
ekképp idézett a Bibliából:

— Ez az én igazi fiam. akiben ne­
kem kedvem telik . . .

Máté szemérmesen szabadkozott, 
szinte félreállt az ünneplés elől.

— Csak annyit akarok mondani,— 
tette hozzá —  hogy hat hónapig vár­
nod kell, mig a másiknak felmondok. 
Apám bele is egyezett.

Ettől a pillanattól kezdve Borbála 
bátyja is jobban festett, nem emész­
tette a titkos bánat. Arca ki piroso­
dott és lassan megjött a hangja ia. 
Társaságba kezdett járni és mikor be­
mutatkozott valahol,, hozzátette, hogy 
intéző . . .

Borbála és Máté ügye a legjobb 
utón volt. A nyilvános eljegyzést ka­
rácsonyra akarták megtartani. De 
azért mind a ketten karikagyűrűt vi­
seltek, büszkén fitogtatva az örök sze­
relem arany jelképét. Eljött az ideje 
annak is, hogy Máté bemutassa a 
leányt szüleinek, de azt Máté halo­
gatta. Azt mondta, hogy apja most 
lent van a birtokon, majd ha vissza­
jön, szívesen a rendelkezésükre áll.

Egyik nap Máté rossz kedvvel, bo­
rúsan jelent meg. Hallgatott szorgal­
masan. mint egy birka. Látszott, hogy 
valami nyomja a lelkét. Ki is csikarta 
a kérdést: mi baja van?

—  Hej, nagy az én bajom! Holnap 
búzám érkezik és csak egy hónap után 
veszi át a kereskedő- Addig tároltatni 
kell. ami száz pengőbe kerül . . .  De 
megvallom őszintén, hogy pillanatnyi­
lag most nincs pénzem . . .  Neon tu­
dom, honnan vegyem?

—  Nálad a legjobb helyen van a 
pénz, — mondotta Borbála és a szek­
rény aljáiból előhúzta a hozományra 
gyűjtött Vagyonkát, párszáz pengőt. 
Mikor Máté meglátta a pénzt, felcsil­
lant a szeme:

— Ha már kölcsönzői, adj még öt- 
venet hozzá, úgyis lesz még apróbb ki­
adásom !

De ettől kezdve Máté nem jelentke­
zett a háznál. Azt hitték, beteg, vár­
ták, hogy Írjon. Nem irt, nem jött 
Borbála belebetegedett. Arra gondolt., 
hogy épp akkor csalja őt meg a vőle­
génye. mikor kezd tudni angolul.

Nándor újra lesoványodott, újra 
üntözgetni kezdte «  virágokat, meg a 
habot az ablakban és nagyokat sóhaj­
tott a füstbement intézőség után, 
Majna.a j>énzt sajnálta és megfogadta, 
ha elcsípi valahol a csirkefogót, owa

alól kiszakítja a bajuszát és úgy meg­
tépázza, hogy a mentők viszik el. A 
papa pedig a cselekvés terére lépett, 
mert megtudta véletlenül, hol laknak 
Mátéék és azt is megtudta, hogy apja 
épp most jött meg vidékről.

Tehát díszbe vágta magát, kabát­
jára kitűzte háborúban szerzett bol­
gár keresztjét és magához vette a 
hallócsövet is. Elment Balog Mátéhoz. 
A z apa valóban otthon volt, bevezette 
vendégét az ebédlőbe és leültette. 
Borbála apja kicsit megszeppent és 
bátorságért a Mindenhatóhoz folya­
modott, mert Balog ur hatalmas, tag­
baszakadt ember volt, dús fekete haj­
jal, összenőtt szemöldökkel. Ijesztő 
volt és félelmetes, mint egy óriás.

—  Bocsánat uram. hogy zavarom. 
Először is nagyon kérem, ha szól hoz­
zám, nagyot kiáltson, mert egy kicsit 
süket vagyok. Arról van szó, hogy az 
ön igen kedves fia r>énzt kért tőlünk 
kölcsön búzára és még nem adta meg., 
pedig már egy hónapja múlott el.

—  Milyen búzára? —  kérdezte han­
gosan idősb Balog.

— Hát amelyik a múlt hónapban a 
birtokról jött, szives szolgálatára

— Milyen birtokról?
—  A  fia birtokáról!
— De a fiamnak nincsen birtoka’
—  Hát akkor talán az önéről?
— Értse meg. nekem sincs, én egy 

becsületes jégkárbecslő vagyok . . . 
semmi több!

Borbála apja leverve, ütödötten 
mászott hazafelé, a hirtelen kapott 
csalódás majd agyonsujtotta. Otthon 
határtalan volt a kétségbeesés. Bor­
bála a haját tépte, anyja meg segített 
neki. mert ő hozta házhoz ezt a csir­
kefogót. Azonnal elköltöztek a kör­
nyékről, valahová a külvárosba, ahol 
nem ismerte őket senki. Egy év is el­
múlott. mig Borbála megnyugodott és 
az általános családi szomorúság elült.

Máté pedig kisebb tételekben visz- 
szaküldte a pénzt Igaz. hogy postán, 
de visszaküldte, mert a becsületre 
mindig sokat adott.

Tessék gondolkodni rajta és 
megírni, hogy melyek azok a 
mai ember számára szinte nél­
külözhetetlen eszközök, gépek, 
amelyek működésénél szerepe 
van a villamosságnak. Milyen 
eszközökről, gépekről kellene te­
hát lemondania az emberiség­
nek, ha a rillamosáram előállí­
tását, felhasználási módját má­

ról-holnapra elfelejtenek?
A levelezőlapra irt megfejtést a 

Vasárnap szerkesztőségének címére 
(Budapest, V., Báthory-u. 24.) kell 
beküldeni tiz napon belül. Elkésve ér­
kező megfejtést nem veszünk figye­
lembe. Jutalom:

néhány értékes könyv.
Kiosztjuk olyan olvasóink között, 

akik a rejtvényt helyesen fe jtik  meg, 
elóf izetötáborunk tagjai és előfizetési 
díjhátralékuk nincs.

A Találja k i! helyes megfejtését és 
eredményét a 34. számban tesszük 
közzé.

A 28-ik számban közölt Találja, k i!
helyes megfejtése:

Segesvár 
Z enta 
Eperjes 
f i  agy vásári 
Temesvár 
Iglá
Szabadka
Toráa
Vajdahmyad 
A rva 
Nyitva

A helységnevek kezdőbetűit felülről le­
felé agyheolvneva «

SZENT ISTVÁN
magyar király nevét kapjvk.

A megfejtést beküldte tteewiágn elő­
li /..‘tőnk.

Könyv.! ütni ma t nyert:
Szilvás József, ZalaisL and.

A jutflimt QlkiUdyttjUw

cA mi költőink
Egyetlen egy percem sincsen

Egyetlen egy percem sincsen,
Hogy ne gondolnék Rád,
Hogy egy édes, bús sóhajtást 
Ne küldenek Hozzád.

Nincsen olym  éjszakám., hogy
Ne álmodnám Véled,
Dalos szivem közepében 
Tündöklik a képed.

Csüingelö kacagásod.
Boldoggá tesz engem..
Imádságom, mind.en. este 
Szép neveddel kezdem.

Édes arcod mosolyog rám 
Szemem, ha lezárom,
Kincset éró szerelmedért 
A jó Istent álá,om!

HORVÁTH J Ó Z S E F
(Pusztamiske)

Magyar erények
Temetni: azt hadunk, 
nagyjaink múlásán 
halotti tort ülni.
De mig értünk éltek:
áldásos m,unkájuk 
nem tudtuk becsülni.

Nem tudunk mi mást csak 
h ősökként m,eghalni,
.s csatavesztés után 
más kivert szamarát 
válunk abrakolni.

N A G Y  LAJOS (Révfülöp)

Aranyhaju szép kedvesem. .*
Páros csillag, fényes csillag.
Az ón kedves pajtásom.
Az kisér el minden este 
Mikor a pusztát járom.
Fényes csillag akkor is oly 
Szépen ragyog felettem.
Amikor az aranyhaju 
Szép kedvesem ölelem.

Aranyhaju szép kedvesen 
Kint lakik a pusztába,
De azért én minden este 
Él já r ok ám hozzája.
Nincsen nála fénylöbb csillái,
Fent a csillagos égen,
A szerelem, tüze ragyog 
Csillogó két szemében.

HAJBA SÁNDOR (Sárbogárdi

IGAZGYÖNGYÖK
A hiúság — mint a szép színes 

lepke — mindig a legvirágosabb 
fán terem. A nyomán csak puszta 
gally marad, meg üres dió.

*

Aki nem igyekszik tapasztalni, 
nem lesz tulajdona.

*
Aki magán sem bir uralkodni, azfc 

könnyen legyűri az élet.
(K özli: Majzik Viktor Nagykörűi,

így . Mis. mosoly.
— Friss a tojás? Nincs benne csirke?
— Jót. állok érte, hogy egy csirke 

sincs benne. Ez mima ka<y«itöfás.

A régi jó világban együtt ültek a vl-
gécek egy pesti kávéházban és ki-ki a 
maga szakmájáról beszélt Volt köztük 
egy borágens, aki azzal kérkedett hogy 
ő anélkül, hogy a bort még csaik meg is 
kóstolná, meg tudja Ítélni, hogy az me­
lyik vidéken termett, hány fokos ón 
hány éves.

— Ez semmi, — mondja erre egy nagy 
hentesárugyár képviselője, — hanem van 
nekem egy frankfurti kollégám, aki. ha 
kezébe vesz egy pár virstlit megmondja 
annak a konflisnak a számát, melybe a
íe iit e í í te is ]»«tí ÍM V *
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Mit kell tudni a Németországban levő 
magyar mezőgazdasági munkásoknak?
A z  Országos Gazdasági Munkaközvetítő Iroda közleményei
A  pénz-hazakü ldésrő l,

sza lonn a-igén y lésrő l 
és a  Y a sá rn ap -rő l

A* elmúlt betekben több műnk é l­
csoport sürgető és panaszos levélben 
kérte a Vasárnap-naJí címükre való 
megindítását, elpanaszolva, hogy a la­
pot eddig nem kapták meg. Ennek 
oka az volt, hogy az illetékes német 
munkaügyi hatóságoktól csak most 
kaptunk meg néhány tucatnyi címet, 
amelyekre most nemcsak a Vasámap- 
nák ezt a számát küldjük meg, hanem 
megküldjük az elmaradt számokból is 
azokat, amelyek a legfontosabb tudni- 
valókat tartalmazzák.

Röviden dióhéjba foglaltan ennek 
ellenére is megismételjük a legfonto­
sabb tudnivalókat:

1. Minden munkás —  ha a férj is, 
a feleség is kint dolgozik, mindegyi­
kük külön-külön —  összesen 350 már­
kát kozhat haza keresetéből;

havonta és fejenként mindenki 
35 márkát küldhet a Német 
Nemzeti Bank, illetve az Orszá­
gos Központi Hitelszövetkezet 

utján.

Fontos, hogy akkor, amikor ki-ki a 
munkaadónak elismervény ellenében 
átadja a hazaküldeni szánt pénzt, vi­
lágosan és olvashatóan Írja  fe l egy 
papírra saját nevét is, a címzett ne­
vét és pontos, részletes címét is. 
Ilyen módon sok késést lehet elke­
rülni.

2. Havonta

minden munkás 5— 5 kg vám­
mentesen Németországba szállí­
tott szalonnát vásárolhat a

•  •

Hangya németországi kirendelt 
ségénél,

a Transdanubiánál. Címe: Transdami- 
bia, Berlin, Brüekenallee 36. A  sza­
lonna. ára kg-ként 1 márka 15 pf. 
Esetleges reklamációkkal forduljon 
mindenki a Transdanubiához.

S. Saját érdekében

mindenki kerülje a vfszályko 
dást, széthúzást, vádaskodást.

A munkások legyenek bizalommal 
tolmáccsal szemben, csak komoly 
ügyekben vegyék igénybe szívességei­
ket, viszont a tolmácsok legyenek 
megértéssel németül nem tudó ma 
gyár testvéreikkel szemben és értsék
m.eg azt, hogy nekik kötelessé­
gük munkástestvéreiknek segítségére 
lenni.

Magukra vessenek azok, akik bé- 
kétlenkedéseikkel eljátsszák még 
a reménységét is annak, hogy a 
jövőben az illetékes tényezők 
segítségükre legyenek akár itt­
honi, akár külföldi munkaalka­

lom megszerzésében.
Az eddig tudomásunkra jutott 

egy-két sajnálatos kivételtől elte­
kintve, minden reményünk megvan 
arra, hogy a magyar munkások, mint 
a múltban, az idén is derekasan meg­
állják helyüket az idegenben és u.gy 
munkájukkal, mint erkölcsi és egy­
mással, valamint munkaadójukkal 
szemben tanúsított magatartásukkal 
megbecsülést és elismerést szereznek 
maguknak a Németországban dolgozó 
külföldi munkások között.

Ü zenetek
Ex a rovat m indenkit é rd e k e li
Maezák János H  társainak, Templin: Le­

gyenek nyugodtak addig is, inig ügyüket 
hivatalosan kivizsgálják. —  Srhmuek Jó­
zsef. Washotv: Leveliikből sajnálattal vet­
tük tudomásul, hogy a csapatban békétlen­
ség uralkodik és nem értik meg egymást. 
Okosan tennék, hogyha minél sürgőseiben 
helyreállítanák a magyar emberekhez 
méltó egyetértést. Forduljanak panaszuk­
kal a legközelebbi Arbeitsamt-hoz. —  
Madvegy Mihálytv\ Altrosenthal: A  főis 
pán úrhoz intézett levélből sajnálattal 
vettük tudomásul férje betegségét és kí­
vánjuk, hogy Gfon segítségével mielőbb 
gyógyultan hagyja ei a kórházat. Legye­
nek nyugodtak, panaszukat kivizsgálják.

Swihó Ülés és társai, Sehattherge: 
Forduljanak a legközelebbi Arbeitsamt- 
iio —  Yisnntai .Sándor, Rerensh AgM>: 
Fájlaljuk, hogy betegsége miatt kénytelen 
hazajönni. Útiköltségét, a német határig 
munkaadójának kell viselnie. A német ha 
tártól hazáig ön fizeti a vasúti költsé­
get. Forduljon a legközelebbi Arbeitsaml- 
hoz ismételten. -  Császár János és tár­
sai, Lisohow: Panaszukat hivatalosan 
fogják kivizsgálni, addig legyenek türe­
lemmel. — Batka Sándor, Ziesendőrf: a 
legsürgősebben vizsgáltassa meg magát 
orvossal és utasításait szigorúan tartsa 
lm Sajnos, a betegséggel nem lehet Ját- 

iní, meri az nagyon komoly dolog. 
'iHtonya.i magyar munkások: Tolmácsuk 

i.-eerélése ügyében forduljanak a legkn- 
'••lobbl Arbeitsamt-hoz. Tolmácsolásra 

kérjék fel a > nszad .sa,..,i i .imáesát

Panaszukat hivatalosan kivizsgálják. —- 
M ár fai József, Rábensburg: Nem tudjuk 
elképzelni, hogy miért nem vigyáztak 
szerződésükre és Így előfordulhatott, hogy 
az elveszett. A szerződés feltételei érvé­
nyesek. Menjenek el Ismételten az A r­
iiéi tsa mi-hoz, feltétlenül elintézi jogos 
kérésüket. —  Gár Sándor és társai. 
Karsholf: Leveliikből sajnálattal vettük 
tudomásul, hogy M i i l l c r  T é r é *  és M a m i*  

flóta, nem Intézik megfelelően a csapat 
ügyeit. Ezúton közöljük nevezettekkel, 
hogy amennyiben a csapat munkásai még 
egyszer panasszal fordulnának hozzánk, 
úgy az ügyet hivatalosan fogják kivizs­
gálni Legyenek belátók visel ködjének 
felnőtt ember módjára e* érezzék át. 
hogy messze Itávol vannak hazánktól, 
ahol Igazán egymásra vannak utalva és 
csak béké.  ̂ eg.viit(munkálkodással tudnak 
egymásnak segítségére lenni. — Soltész 
Sándor, YVamitz; Tóth János. I, üssön: 
Pénz-reklamációjukat illetékes helyre to­
vábbítottuk. örülünk, hogy jólmegy dol­
guk — Medowárszkv Ad ám és társai. 
Rappenli&ngeii: Valószínű, hogy H dől 
gok egyszerűsítése érdekéiben akarják, 
hogy két hónaponként utalják át a pénzt. 
Kár. vagy lényeges sérelem ebből nem 
háramlik senkire, ezért talán legjobb 
les/, alkalmazkodni ehhez a kívánsághoz. 
Természetes, hogy ez a tanácsunk nem 
változtat azon a lényen, hogy volta kép 
pen havonta Joguk van pénzt átutaltatni.
N betegségéigez/si és baleseti Járul-'Vm

KtöSMfctfitt az rop* irodákul

kívül más nem  vonható te, na mégis
megtennék, forduljanak az Ar-oeiLsarat- 
hoz; ide kell fordulnioík azoknak is, akik­
nek a pénzét eddig nem sikerült átutal­
tatni. Szalonna-panaszuk ügyében lépése­
ket teszünk. Köszörűjük inlndtnnyiukat. 
—  Romár Iá s z Ió Zerben: Levelét továb­
bítottuk, a levél-másolatban említett 
ügyet nem egészen értjük. A leghelyesebb 
lenne, ha a levél címzettjének a csoport 
tagjai együttesem imának és megnyug­
tatnák, hogy feleségét valaki otrombán 
és eléggé el nem Ítélhető módon megrá­
galmazta, tehát legyen nyugodt. Az il­
lető odahelyeztetése érdekében a munka­
adónak kellene az Ar beit sarat utján lé­
péseket tennie. Kérjék meg őt erre. —  
Kisfalvi Károly, Keinshagen: Levelét il 
letékes helyre továbbítjuk és remélhetően 
sikerül is elintézni. Meg kell azonban ál 
lapítanunk, hogy a sérelmezett eset újból 
Igazol bennünket; számtalanszor megir 
tűk, hogy az it th o n i  c ím z e tte k  n e v é t é.< 
a h e ly ség n eve t o lyan  v ilágosan  és é r tb e  
tő én  k e ll f e l í r n i  a m u n k a a d ó  részére , 
hogy  a m u n k a a d ó  a c ím e t  he lyesen  tu d ja  
lenuispUvi. A német ember fülének a ma­
gyaros, vagy szlávos nevek még szokat.la- 
nabbul hangzanak, mint nekünk, u német 
zavak, más bellikkel is írja \e A mi 

magán- és mássalhangzóinkat, igy azután 
sokszor rá sem lehet ismerni a címzettek 
neveire ős a község nevekre Ilyenformán 
lett. az ön esetében a Holecz névből Hol- 
zer. Üdvözlet. —  Bal la .János Műddel - 
m ór: A lapot továbbra is küldjük Bé­
késre. —  Bögre .Sándor és társai. Neticn- 
sund; Pázmándi József, Pirmov: A lapot 
mi rendszeresen küldjük, az vissza nem 
érkezik, a leghelyesebb tehát, ha a tol­
mács utján az uradalom irodájában ér­
deklődnek a V a sá rn a p  után. Üdvözlet. —  
Horváth Ferenc, Neecka: Részvéttel ér­
tesültünk gyászáról; levelét továbbítot­
tuk illetékes helyre, erre való tekintet 
nélkül is forduljon azonban nyomban az 
Arbeitsamthoz. amely haza jövetele felől 
bizonyára intézkedni is fog. különösen, 
ha indokait igazolja is. Kerékpárja után 
m  adott esetben bzonyára vámot kell 
majd fizetnie, hogy mennyit, azt nem 
tudjuk előre megái lapítani. —  Horváth 
József és társai. Gutenpaaren: Nagyon 
kedves levelét őszinte jókívánságokkal 
viszonozzuk. A küldött szép verset, ame­
lyet úgy látjuk, nagyon iól megtanult az 
iskolában, nem közölhetjük, mert azt 
amúgy is ismeri minden m agjar ember. 
Trjon hozzátartozóinak, hogy a lap kül­
dése iránt Írjanak és küldjék Ív- az elő­
fizetési dijat; negyedévre 1 pengőt. Ez 

legegyszerűbb megoldás. Második kérdé­
sére közöljük, hogy ha a felesége a jegyző 
úrhoz fordul, bizonyára felmentik ar. éj­
jeli őrködés alól. Végül félkilós, úgyne­
vezett ..-minta értők nélkül" csomagban 
küldhetnének ugyan hazulról kalácsot. de 
mire odaér a csomag. elveszti eredeti 
izét. Majd ha hazajönnek, ehetnek any- 
nyi hazait, amennyi csak tetszik, addig 
meg esak megbéküInek a gombócé* 1 is. 
rí melyei odakint nagyon jól készítenek. 
Üdvözlet. — M olf Áriám, Charlottenhof: 
N'agy részvéttel és megindultál, olvastuk 
sorait a szerencsétlen árvákról, akik el­
vesztették özvegy édesanyjukat. Elisms- 
réssel emlékezünk meg arról a tervéről, 
hogy gyűjtést indít szegénykék számára, 
hisszük, hogy i kezdeménye/é* eredmé­
nyes Is lenne. Minthogy azonban sem m  

asszony, sem az árvák nevét, elmét nem 
tudja, megvan még nz a remény is. hogy 
a tragikus eset e*»nk rémhír. Üdvözlet.

Nagy Béla és társai. Toitemvinkel:
• Miiünk, hog\ jólmegy soruk, a legfon­
tosabb. hogy békés egyetértésben végez­
zék dolgukat. ha kisebb nézeteltérések 
fordultak Is Hő talán. Iparkodjanak ege- 
két elsimítani, meri a eivódások ártanak 
' aluménn.\ Iliknek. A levonásokra vonat, 
kozó,an kérdezzék meg. mire történik a

levonás. Mondanunk sem kell. hogy a
tclmúcouak az a kötelessége, hogy az 
efféle Ügyekben híven eljárjon. — Varga 
József, Helmsdorf: Kérje meg a munka­
adóját, hogy a pénzét utalja át éppen 
úgy, mint a többiekét Ennek azt hisz- 
azük semmi akadálya sem lösz. — Belső 
István, Wilfeleinsdorf: A  pénz-hazakül­
dés körül szórványosan előforduló nehéz- 
eégek most már eloszlattak és nem lesz 
fennakadás. — Cseplye Mihály és 1 $ 
társa, Dargun: Reklamációjuknak utána 
néznénk; kár, hogy nem Írták meg a cim 
zették nevét és ciraét is. —  Stumpf jó- 
zsef, Protzen: A sajnálatos esetről írott 
őszinte beszámolója mindenesetre enyhíti 
a dolog megítélését, bár természetesen 
most. is hangsúlyozzuk, hogy senkinek 
sincs joga önbíráskodásra. Figyelmeztesse 
azokat, akik akár dvódáMikkal, akár az 
üzem és a munkások biztonságát célozó 
rendelkezések semmibevételével veszélye*, 
tet.ik a magyarság jó hírét, hogy ellenük 
az Arheif.samtnál tesz panaszt. Reméljük, 
hogy a csapat minden tagja meg fogja 
érteni ezt és talán az a leány, aki cső- 
kpnyösségével életét je kockáztatta, hoz­
zájárul majd maga tartásával a jövőben 
ahhoz, hogy a csapatban éppen olyan 
'bóké* egyetértés legyen, mint a legtöbb 
munkahelyen. -  Kumanovits Máté, Mii- 
helmshof: A lapot csak az eddigi cím­
zéssel küldhetjük. Üdvözlet. —  Sándor 
Pál és társai, Lieben: Reklamációjukat 
illetékes helyre további tettük Helyesnek 
tartanók. ha maguk is, a tolmács is. 
kölcsönösen arra igyekeznének, hogy a 
régi bizalom újra helyreálljon Mi meg­
értjük. hogy elkeseríti önöket a pénz to­
vábbítása körül tapasztalt késedelem, de 
azért nem szabad a tolmács iránti bizal­
mukat elveszteni, —  elvégre ő sem tehet 
egyebet, mint, hogy németül elmondja 
kéréseiket, vagy panaszaikat, arra azőn- 
bán már nincs módja, hogy azok . telje­
sítésére bárkit is kényszeritsen. Viszont 
a tolmácsoknak is megértőknek, türel­
meseknek, jóindulutuaknak kell lenniük 
csak magyarul tudó honfitársaikkal szem­
ben. Ezeket tartsák szem előtt és mind­
járt kevésbé- sivárnak látják helyzetű-
k a .  Üdvözlet. — Török Márton és tár­
sai, Nustrou : a  magyar tisztelendő urak 
lehetőség szerint minden munkahelyet 
meg fognak látogatni. A saalopna ára 
1 márka 45 pf. Reklamációjukkal fordul­
janak a Tra n sd a n u b iá h oz . B e r lin , B rü - 
ohem allee 36. —  Molnár Béla és társai, 
Sibbesdorf: Világosan megirt pauaszn* 
Wat illetékes helyre továbbítottuk ugyan, 
helyesen tennék azonban, ha a legköze­
lebbi Arbeitsamthoz fordulnának munka­
bér- és elszámolási panaszaikkal. Üdvös- 
*et- —  Biró János és társai, Kronskamp: 
Szives üdvözleteiket köszönjük és viszo­
nozzuk: a csomagküldést talán elkerül­
hetik. Hozzátartozóik a postán megtud­
hatják, mit szabad küldeni és mennyibe 
kerül a félkilós ..minta érték nélkiil“ 
csomagban való küldés. —  O llári József, 
Klein hadegast. üher Kötlien, Anhalt II: 
K<-ri ugyancsak Németországban dolgozó 
sógorát, K a k a s  J á n o s t és n e jé t, O llá r i 
R ó z á i t ,  h o g y  k ö z ö ljé k  v e le  e lm ü k e t. — 
Gulyás András és társai, Gr. Sálit/: 
Reklamációjukat továbbítottuk, sajnál­
juk. hogy keresetük nem a legpompásabb. 
Reméljük, hogy megjavul munkabeosztá­
suk és ezzel keresetük is. Üdvözlet. —  
Szlávit* Ferenc. Moidantin: Reklamáció- 
.inkát illetékes helyre továbbítottuk. — 
Hnr\áth Sándor és társai. Mohaim árion 
berg: Ismételten megírtuk, hogy postán 
havonként caak fiz márkát szabad kiil 
denl. ezért kézbesítettek a küldött 20 
márkáiból csak tizet A bank utján való 
küldés általában fi— t hetet vés/, igénybe, 
a késéseknek mindenkor az. az oka. heg’, 
a címeket hibásan, vagy hiányosan adják 
meg. esetleg az átutalási körül közremű­
ködő német közegek. —- munkaadó, né­
met banktisztviselők, —  a nehezen ol­
vasható és számukra Idegen hangzásit 
neveket rosszul Írják le. — Horváth Már­
ton és társai, Strausdorf: Szives üdvöz­
leteiket szeretettel viszonozzuk. Nagyon 
helyes, hogy n ősapa t békés egységéj;
mindenképpen megóvják.
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